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Getting started
Note: The headset requires Windows RS4 
Update and an internet connection to 
download updates. 

Connecting your headset

Connect the HDMI and USB connectors to 
your computer.
1. After a short delay, the setup app will 

start automatically.

2. Follow the instructions.
Set up includes a hardware compatibility 
check, connecting your controllers, and 
optionally setting the boundaries of your 
room (if you plan to walk while using the 
headset). 
If you need some help, select Get help in 
the bottom-left corner.

Note: Do not wear the headset until you 
have finished the set up process.

Set up your controllers

After finishing setting up your headset, you 
will see the Mixed Reality Portal window. 
Refer to the Controller Quick Start Guide to 
turn on your controller. The headset and the 
controller will be paired automatically. Or you 

can set up the controllers with your computer 
by going to Windows Settings > Devices > 
Add Bluetooth or other devices > 
Bluetooth, then following the instructions in 
Controller Quick Start Guide. 

Note: Connections depend on the type of 
controller, please check the Controller 
Quick Start Guide.

After setting up your controllers, choose how 
you will use your headset (with or without a 
boundary) and follow the instructions.

Assembling your headphones

To use headphones that come with the 
package, please follow the assembling 
instructions and connect them to the 
headphone jack before starting the tutorial. 

Note: Headphones are recommended for a 
fully immersive experience.

1. The headphone with a volume adjusting 
wheel is for your left ear. Align the clip on 
the headphone first with the mark on the 
headstrap lower edge then the upper 
one. Push them together until you hear a 
click. Repeat to the other side. 

2. Plug in the headphone jack. 



3. To make it easier to put on the headset, 
please pinch at the clip on the top of 
each headphones to extend them until 
you feel them click into place. 

4. Put on the headset and adjust the 
headstrap by turning the knob at the 
back of your head until you feel it is 
secured comfortably. Fit the headphone 
against your ears. 

Complete the tutorial

The tutorial will instruct you on how to use 
the headset and controllers.

Acer IPD Meter and IPD Indicator

For the optimal user experience, please 
download the Acer IPD Meter and Acer IPD 
Indicator for your computer and 
smartphone. With these two apps you can 
measure your interpupillary distance (IPD) 
by following the instructions on the screens. 
To adjust the headset to fit your IPD 
measured by the IPD meter, please turn the 
knob at the bottom of the headset. IPD 
Indicator will pop-up on the screen and 
display the current IPD setting of the device. 



Important Healthy and Safety Information
Carefully read the following warnings and information before 
use of the product and follow all product safety and operating 
instructions. Failure to follow these instructions may cause 
injury and damage to your body, equipment and property.
[Warning] Be safe to use this product

• Consult your doctor before using the product if you have 
pre-existing serious medical conditions (such as a heart 
ailment), conditions that affect your ability to safely 
perform physical activities, psychiatric conditions (such as 
anxiety disorders or post-traumatic stress disorder), or if 
you are pregnant or elderly. 

• Do not use the product if you are sick, fatigued, under the 
influence of intoxicants/drugs, or are not feeling generally 
well, as it may exacerbate your condition.

• A comfortable virtual reality experience requires an 
unimpaired sense of motion and balance. Do not use this 
device when you are tired, need sleep, are under the 
influence of alcohol or drugs, are hung-over, have 
digestive problems, are under emotional stress or anxiety, 
or are suffering from cold, flu, headaches, migraines, or 
earaches, as this can increase your susceptibility to 
adverse symptoms.

• Do not handle sharp or otherwise dangerous objects 
while using this device. Never wear the device in 
situations that require attention, such as walking, 
bicycling, or driving.

• Do not use this device while in a moving vehicle such as a 
car, bus, or train, as this can increase your susceptibility 
to adverse symptoms.

[Warning] Children
• Adults should make sure children (age 6 and older) use 

the headset in accordance with these health and safety 
warnings and instructions and only with age appropriate 
content. Adults should monitor children who are using or 
have used the headset for any of the symptoms in these 
instructions, and should limit the time children spend 
using the headset and ensure they take frequent breaks 
during use. Prolonged use should be avoided, as this 
could negatively impact hand-eye coordination, balance 
and multi-tasking ability. Adults should monitor children 
closely during and after use of the headset for any 
decrease in these abilities.

• Do not leave the product within the reach of young 
children or allow them to use or play with it. They can hurt 
themselves or others, or damage the product. 

• The product may contain small parts with sharp edges 
that may cause an injury or which could become 
detached and create a choking hazard for young children. 
Consult your doctor immediately if any parts of the 
product or accessories are swallowed. 

[Warning] Seizures:
Some people (about 1/4000) may have severe dizziness, 
seizures, eye or muscles twitching or blackouts triggered by 
light flashes or patterns, and this may occur while they are 
watching TV, playing video games or experiencing virtual reality, 
even if they have never had a seizure or blackout before, or 
have no history of seizures or epilepsy. Such seizures are more 

common in children and young people under the age of 20. 
Anyone who experiences any of these symptoms should 
discontinue use of the headset and see a doctor. Anyone who 
previously has had a seizure, loss of awareness, or other 
symptom linked to an epileptic condition should see a doctor 
before using the headset.
To reduce the likelihood of a seizure, do not use the product if 
you are tired or need sleep.
[Use only in a safe environment]
While wearing the product's headset you are blind to the world 
around you. The image displayed in the headset will not match 
the real world. Always use the product in a clear and safe area. 
Do not rely on the product's chaperone system for protection. 
Do not use near stairways, large windows, heat sources, or 
outdoors. Clear the play area of people, furniture, and other 
things that may be obstacles or block you from freely moving 
around. For example, if a pet comes into the room while you are 
using the product, you likely will not be aware of the pet's 
presence and you could trip over your pet while moving in the 
virtual reality environment. 

• Be Aware of the Cable and Connections 
Keep in mind the location of the cable and connections 
running from the headset so that you are not likely to trip 
over or pull on them while moving around or walking 
around the play area. Move your feet slowly and carefully 
to avoid tripping, including on the cable. Make sure to 
maintain good footing. Tripping over the cable or 
contacting obstacles could cause injury or damage.

• Take Care of the Controllers 
While using the hand controllers, always check that you 
have sufficient overhead and surrounding clearance to 
allow you to fully extend your arms outward and upwards. 
Hitting persons or objects may cause injury or damage. 
Hold the controllers firmly and always use the wrist 
straps. If released while using, it may cause injury or 
damage.

• It is recommended that the product be used only while 
under the supervision of another person who is ready to 
warn of hazards that may arise while the product is being 
used. Examples of hazards that could arise include, but 
are not limited to, tangling of a cable in a manner that 
presents a tripping hazard, pets entering the area where 
the product is being used, and the user walking too close 
to a wall or another hazard). 

Use Only In A Safe Environment
The headset produces an immersive virtual reality experience 
that distracts you from and completely blocks your view of your 
actual surroundings.

• Always be aware of your surroundings before 
beginning use and while using the headset. Use 
caution to avoid injury.

• Use of the headset may cause loss of balance.
• Remember that the objects you see in the virtual 

environment do not exist in the real environment, so don’t 
sit or stand on them or use them for support.

• Remain seated unless your game or content experience 
requires standing.



• Serious injuries can occur from tripping, running into or 
striking walls, furniture or other objects, so clear an area 
for safe use before using the headset.

• Take special care to ensure that you are not near other 
people, objects, stairs, balconies, open doorways, 
windows, furniture, open flames, ceiling fans or light 
fixtures or other items that you can bump into or knock 
down when using - or immediately after using - the 
headset.

• Remove any tripping hazards from the area before using 
the headset.

• Remember that while using the headset you may be 
unaware that people and pets may enter your immediate 
area.

[Warning] Interference with medical devices
The product contains magnets or components that emit radio 
waves, which could affect the operation of nearby electronics, 
including cardiac pacemakers, hearing aids and defibrillators. If 
you have a pacemaker or other implanted medical device, do 
not use the headset without first consulting your doctor or the 
manufacturer of your medical device. Maintain a safe distance 
between the product and your medical devices, and stop using 
if you observe a persistent interference with your medical 
device.

• Do not use your device in a hospital, on an aircraft, or in 
any automobile that can be affected by radio frequencies. 
Doing so may cause malfunctions of equipment and may 
result in injury or damage to property.

[Precaution when using this device]
• Make sure the headset and sensor cables are not 

choking or tripping hazards.
• Take at least a 10-to-15 minute break every 30 minutes, 

even if you don't think you need it. Each person is 
different, so take more frequent and longer breaks if you 
feel discomfort. You should decide what works best.

• Ease into the use of this device to allow your body to 
adjust. Use the device for only a few minutes at a time at 
first, and only increase the amount of time using this 
device gradually as you grow accustomed to virtual 
reality. Looking around when first entering virtual reality 
can help you adjust to any small differences between your 
real-world movements and the resulting virtual reality 
experience.

• Make sure this device is level and secured comfortably on 
your head, and make sure that you see a single, clear 
image.

• Keep the product away from excessive moisture and 
extreme temperatures. Do not leave the product in places 
such as on a car dashboard, window sill, or behind a 
glass that is exposed to direct sunlight or strong 
ultraviolet light for extended periods of time. The headset 
contains lenses which may focus and intensify bright light 
sources, causing damage to the hardware.

• Do not use the device if errors occur. Continued use of 
the device after errors occur may result in discomfort or 
personal injury.

• If you are allergic to the paint or metal parts on the device, 
you may experience itching, eczema, or swelling of the 

skin. If this happens, stop using the device and consult 
your physician.

[Warning] Loss of hearing
• Do not use the earphones at a high volume for prolonged 

periods of time, or permanent hearing loss may occur.
• Listening to sound at high volumes can cause irreparable 

damage to your hearing. Background noise, as well as 
continued exposure to high volume levels, can make 
sounds seem quieter than they actually are. Due to the 
immersive nature of the virtual reality experience, do not 
use the headset with the sound at a high volume so that 
you can maintain awareness of your surroundings and 
reduce the risk of hearing damage.

• Protect your hearing and ears when using a headset.
- Always turn the volume down before plugging the 

earphones into an audio source, and use only the 
minimum volume setting necessary to hear music.

- Ensure the headset cable is not twisted around nearby 
objects.

 [Warning] Discomfort
• Immediately stop using the headset if any of the following 

symptoms are experienced: seizures; loss of awareness; 
eye strain; eye or muscle twitching; involuntary 
movements; altered, blurred, or double vision or other 
visual abnormalities; dizziness; disorientation; impaired 
balance; impaired hand-eye coordination; excessive 
sweating; increased salivation; nausea; light-
headedness; discomfort or pain in the head or eyes; 
drowsiness; fatigue; or any symptoms similar to motion 
sickness.

• Just as with the symptoms people can experience after 
they disembark a cruise ship, symptoms of virtual reality 
exposure can persist and become more apparent hours 
after use. These post-use symptoms can include the 
symptom above, as well as excessive drowsiness and 
decreased ability to multi-task. These symptoms may put 
you at an increased risk of injury when engaging in 
normal activities in the real world.

• Do not drive, operate machinery, cutting, cook or engage 
in other visually or physically demanding activities that 
have potentially serious consequences (i.e., activities in 
which experiencing any symptoms could lead to death, 
personal injury or damage to property), or other activities 
that require unimpaired balance and hand-eye 
coordination (such as playing sports or riding a bicycle, 
skiing, swimming, skating, etc.) until you have fully 
recovered from any symptoms.

• Do not use the headset until all symptoms have 
completely subsided for several hours. Make sure you 
have properly configured the headset before resuming 
use.

• Be mindful of the type of content that you were using prior 
to the onset of any symptoms because you may be more 
prone to symptoms based upon the content being used

• See a doctor if you have serious and/or persistent 
symptoms.

[Warning] Repetitive Stress Injuries
• Operate the product in a comfortable posture. Do not grip 

the product too tightly. Press the buttons lightly. If you 



have tingling, numbness, stiffness, throbbing, or other 
discomfort, immediately stop using the product and 
consult your doctor. 

• Prolonged use of this device and input devices (e.g., s) 
can make your muscles, joints, or skin hurt. If any part of 
your body becomes tired or sore while playing, or if you 
feel symptoms such as tingling, numbness, burning, or 
stiffness, stop and rest for several hours before playing 
again. If you continue to have any of the above symptoms 
or other discomfort during or after play, stop using this 
device and consult a physician.

[Physical and Psychological Effects]
Content viewed using the product can be intense, immersive, 
and appear very life-like and may cause your brain and body to 
react accordingly. Certain types of content (e.g. violent, scary, 
emotional, or adrenaline-based content) could trigger increased 
heart rate, spikes in blood pressure, panic attacks, anxiety, 
PTSD, fainting, and other adverse effects. If you have a history 
of negative physical or psychological reactions to certain real 
life circumstances, avoid using the product to view similar 
content. Similarly, it is important to remember that simulated 
objects, such as furniture, that may be encountered while using 
the product do not exist in the real world, and injuries may result 
when interacting with those simulated objects as if they were 
real, for example, by attempting to sit down on a virtual chair. 
[Avoid Overuse]
Prolonged, uninterrupted use of the product should be avoided. 
It may negatively impact hand-eye coordination, balance, and/
or cause other negative effects. While using the product 
frequently and for prolonged periods of time, you may 
experience tiredness or soreness in your muscles, joints, or 
other body parts. Take regular breaks from using the product. 
The length and frequency of necessary breaks may vary from 
person to person. 
[General precautions]

• Protect the product and use only approved accessories. 
Non-approved product or accessories may cause injury 
and damage.

• Use the device for its intended purpose only.
• Do not paint the product or its accessories.
• Avoid using the product after a dramatic change in 

temperature.
- NOTICE: When taking the product from low-

temperature conditions into a warmer environment or 
from high-temperature conditions into a cooler 
environment, allow the product to acclimate to room 
temperature before turning on power.

• Do not share the headset with persons with contagious 
conditions, infections or diseases, particularly of the eyes, 
skin or scalp. The headset should be cleaned between 
each use with skin-friendly non-alcoholic antibacterial 
wipes and with a dry micro fiber cloth for the lenses.

• The headset is worn next to your skin and scalp. Stop 
using the headset if you notice swelling, itchiness, skin 
irritation or other skin reactions. If symptoms persist, 
contact a doctor.

• Do not drop or cause an impact to the device.

• Do not use or store your device in areas with high 
concentrations of dust or airborne materials. Dust or 
foreign materials can cause your device to malfunction.

• Do not allow the device's connector to contact 
conductors, such as liquid, dust, metal filings, and pencil 
leads. Contact with conductors may cause a short circuit 
or corrosion at the connector and result in explosion, fire, 
or damage to the device.

• Do not bite or suck the device. Children or animals can 
choke on small parts.

• Do not insert the device or supplied accessories into the 
eyes, ears, or mouth.

• Do not expose the device to heavy smoke or fumes.
• Keep the product dry, humidity and liquids may damage 

the parts or short electronic circuits.
• Do not store your device in very hot or very cold areas. 

We recommend you use your device at temperatures 
from 0° C to 35° C.

• Do not use this product if it is cracked, broken, or its cable 
is damaged or wire is exposed.

• Do not attempt to disassemble, modify, or repair this 
product by yourself, repairs should be made by an 
authorized service agent.

• When cleaning your device, mind the following:
- Unplug the product from its power source before 

cleaning. Use a damp cloth for cleaning, but NEVER 
use water to clean the product. 

- Wipe the device and its lens with a clean, soft cloth or a 
cotton swab.

- Do not use chemicals or detergents. Doing so may 
discolor or corrode the outside of the device.

- Do not wash the foam cushioning. Doing so may cause 
the foam cushioning to deteriorate.

Environment
Temperature

• Operating: 5 °C to 35 °C
• Non-operating: -20 °C to 60 °C

Humidity (non-condensing)
• Operating: 20% to 80%
• Non-operating: 20% to 60%

Additional important regulatory information for your 
health and safety
You can download more information from the Acer support 
website by going to: http://go.acer.com/?id=17883 

The using distance of the product 
The shortest distance between the antenna and the face is 36.4 
mm when the user wears the VR. 



Federal Communications Commission 
Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

You are cautioned that changes or modifications not expressly 
approved by the part responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

FCC RF Radiation Exposure Statement:
1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction 

with any other antenna or transmitter.
2. For body worn operation, this device has been tested and meets 

FCC RF exposure guidelines. When used with an accessory that 
contains metal may not ensure compliance with FCC RF exposure 
guidelines.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions:

1. This device may not cause interference, and
2. This device must accept any interference, including interference 

that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio 

exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et, and 
2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 

radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

RF Radiation Exposure Statement: 
For body worn operation, this device has been tested and meets RF 
exposure guidelines when used with an accessory that contains no 
metal. Use of other accessories may not ensure compliance with RF 
exposure guidelines.

Déclaration d'exposition aux radiations RF:
Pour le fonctionnement du corps, ce téléphone a été testé et répond 
aux directives d'exposition RF lorsqu'il est utilisé avec un accessoire 
qui ne contient pas de métal. Utilisation d'autres accessoires peut ne 
pas assurer le respect des directives d'exposition RF.

The following local Manufacturer / Importer is responsible for this 

declaration: 

Disposal instructions
Do not throw this electronic device into the trash when 
discarding. To minimize pollution and ensure utmost 
protection of the global environment, please recycle. 
For more information on the Waste from Electrical and 
Electronics Equipment (WEEE) regulations, visit 
www.acer-group.com/public/Sustainability

Product: Head-mounted display

Brand: acer

Regulatory model number H8001

Sku name AH501* (* is "0-9", "a-z", "A-Z", "-" or 
blank)

Name of responsible party: Acer America Corporation

Address of responsible party: 333 West San Carlos St., Suite 1500
San Jose, CA 95110, U. S. A.

Contact person: Acer Representative

Phone no.: 1-254-298-4000

Fax no.: 1-254-298-4147

October 31, 2018



 This product must be used in strict accordance with the regulations 
and constraints in the country of use.  For further information, contact 
the local office in the country of use. Please see https://europa.eu/
european-union/about-eu/countries_en for the latest country list. 
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5120 
to 5350 Mhz frequency range.  

This device meets the EU requirements on the limitation of exposure 
of the general public to electromagnetic fields by way of health 
protection. The limits are part of extensive recommendations for the 
protection of the general public. These recommendations have been 
developed and checked by independent scientific organizations 
through regular and thorough evaluations of scientific studies. The 
unit of measurement for the European Council's recommended limit 
for mobile devices is the "Specific Absorption Rate" (SAR), and the 
SAR limit is 2.0 W/kg averaged over 10 grams of body tissue. It 
meets the requirements of the International Commission on Non-
Ionizing Radiation Protection (ICNIRP). 
For body worn operation, this device has been tested and meets the 
ICNIRP exposure guidelines and the European Standard, for use with 
dedicated accessories. Use of other accessories which contain 
metals may not ensure compliance with ICNIRP exposure guidelines.
This equipment complies with the essential requirements of the 
European Union directive 2014/53/EU. See Statements of European 
Union Compliance, and more details refer to the attached Declaration 
of Conformity.

  

EU Declaration of Conformity
We,

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan
Contact Person: Mr. RU Jan, e-mail:ru.jan@acer.com

And,
Acer Italy s.r.l
Via Lepetit, 40, 20020 Lainate (MI) Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Product:                             Head-mounted display
Trade Name:                      acer 
Regulatory model number: H8001
Sku name:                                             AH501*(* is “0-9”, “a-z”, “A-Z”, “-“, or blank) 

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility 
that the product described above is in conformity with the relevant 
Union harmonization legislation as following harmonized standards 
and/or other relevant standards have been applied:

Electromagnetic compatibility (Directive 2014/30/EU)
• EN 55032:2015+AC:2016-07 Class B
• EN 61000-3-2:2014 Class D 
• EN 61000-3-3:2013
• EN 55024: 2010+A1:2015
• EN 301 489-1 V2.1.1
• EN 301 489-17 V3.1.1
Radio frequency spectrum usage (Directive 2014/53/EU)
• EN 300 328 V2.1.1
Healthy and Safety (Directive 2014/35/EU)
• EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/A2:2013
• EN 62479:2010
RoHS (Directive 2011/65/EU)
• EN 50581:2012

Operation frequency and radio-frequency power are listed as below:
2402-2480MHz < 10 dBm

Year to begin affixing CE marking 2018.

RU Jan / Sr. Manager  
Acer Inc. (Taipei, Taiwan)

09,18, 2018
Date
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1 Engsel 6 Headphone (kanan)

2 Sensor optik 7 Kabel HDMI / USB

3 Indikator daya 8 Slot kunci Kensington
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1 Tali velcro 6 Pengatur kabel

2 Indikator daya 7 Headphone (kanan)

3 Sensor optik 8 Kabel HDMI / USB

4 Speaker 9 Slot kunci Kensington

5 Lensa layar 10 Headphone (kiri)
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15 Pengatur kabel 20 Headphone (kanan)
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Memulai
Catatan: Headset ini memerlukan Windows 
RS4 Update dan sambungan internet untuk 
mengunduh pembaruan. 

Menghubungkan headset

Hubungkan konektor HDMI dan USB ke 
komputer.
1. Setelah beberapa saat, aplikasi 

penyiapan akan mulai secara otomatis.

2. Ikuti petunjuk.  
Penyiapan meliputi pemeriksaan 
kompatibilitas perangkat keras, 
menghubungkan pengontrol, dan 
mengatur batas-batas ruangan Anda jika 
(jika Anda berencana untuk berjalan 
sambil menggunakan headset). 
Jika Anda memerlukan bantuan, pilih 
Dapatkan bantuan di sudut kiri bawah.

Catatan: Jangan mengenakan headset 
sebelum menyelesaikan proses penyiapan.

Siapkan pengontrol

Setelah menyelesaikan penyiapan headset, 
Anda akan melihat jendela Portal Realitas 
Campuran. Lihat Panduan Ringkas 
Pengontrol untuk menghidupkan pengontrol. 

Headset dan pengontrol akan dipasangkan 
secara otomatis. Atau Anda dapat 
menyiapkan pengontrol dengan komputer 
dengan membuka Pengaturan Windows > 
Perangkat > Tambahkan Bluetooth atau 
perangkat lainnya > Bluetooth, lalu ikuti 
petunjuk dalam Panduan Ringkas 
Pengontrol. 

Catatan: Sambungan tergantung jenis 
pengontrol, harap periksa Panduan 
Ringkas Pengontrol.

Setelah menyiapkan pengontrol, pilih 
bagaimana Anda menggunakan headset 
(dengan atau tanpa batasan) dan ikuti 
petunjuknya.

Merakit headphone

Untuk menggunakan headphone yang 
melengkapi paket, ikuti petunjuk perakitan 
dan sambungkan ke jack headphone 
sebelum memulai tutorial. 

Catatan: Headphone direkomendasikan 
untuk pengalaman yang benar-benar 
menghanyutkan.



1. Headphone dengan roda penyetel 
volume adalah untuk telinga kiri. 
Luruskan klip di headphone terlebih dulu 
dengan tanda di tepi bawah strap kepala 
kemudian tepi atas. Dorong keduanya 
bersama sampai Anda mendengar bunyi 
klik. Ulangi untuk sisi lainnya. 

2. Colokkan jack headphone. 
3. Untuk mempermudah pemakaian 

headset, jepit klip di bagian atas setiap 
headphone guna memperpanjangnya 
sampai Anda merasakannya terpasang 
dengan pas. 

4. Kenakan headset dan sesuaikan strap 
kepala dengan memutar tombol di 
bagian belakang kepala Anda sampai 
Anda merasakannya kencang dengan 
nyaman. Paskan headphone di telinga 
Anda. 

Selesaikan tutorial

Tutorial ini akan mengajari Anda tentang 
cara menggunakan headset dan pengontrol.

Acer IPD Meter dan IPD Indicator

Untuk pengalaman pengguna yang optimal, 
unduh Acer IPD Meter dan Acer IPD 
Indicator untuk komputer dan ponsel 
cerdas. Dengan kedua aplikasi ini Anda 
dapat mengukur jarak antara pupil mata 
(IPD) dengan mengikuti petunjuk pada layar. 
Untuk menyesuaikan headset agar sesuai 
dengan IPD Anda yang diukur dengan IPD 
Meter, putar tombol di bagian bawah 
headset. IPD Indicator akan muncul di layar 
dan menampilkan pengaturan IPD 
perangkat saat ini.



Informasi Kesehatan dan Keselamatan Penting
Baca peringatan dan informasi berikut dengan saksama 
sebelum menggunakan produk dan ikuti semua petunjuk 
keselamatan dan pengoperasian produk. Ketidakmampuan 
untuk mengikuti petunjuk ini dapat menyebabkan cedera dan 
kerusakan pada badan, peralatan dan properti.
[Peringatan] Pastikan untuk menggunakan produk ini

• Berkonsultasilah dengan dokter sebelum menggunakan 
produk ini jika Anda mempunyai kondisi medis serius 
yang sudah ada sebelumnya (misalnya penyakit jantung), 
kondisi yang memengaruhi kemampuan Anda untuk 
melakukan aktivitas fisik dengan aman, kondisi psikiatris 
(misalnya gangguan kecemasan atau gangguan stres 
pascatrauma), atau jika Anda hamil atau lanjut usia. 

• Jangan menggunakan produk ini jika Anda sakit, lelah, di 
bawah pengaruh minuman keras/obat-obatan, atau 
secara umum merasa tidak enak badan, karena ini dapat 
memperburuk kondisi Anda.

• Pengalaman realitas virtual yang nyaman memerlukan 
keseimbangan perasaan gerak dan keseimbangan yang 
sempurna. Jangan menggunakan perangkat ini saat 
Anda lelah, perlu tidur, di bawah pengaruh alkohol atau 
obat-obatan, pusing, bermasalah dengan pencernaan, 
sedang stres atau gelisah, atau menderita demam, flu, 
sakit kepala, migrain, atau sakit telinga, karena ini dapat 
menyebabkan lebih rentan terhadap gejala yang 
merugikan.

• Jangan menangani benda tajam atau berbahaya ketika 
menggunakan perangkat ini. Jangan sekali-kali 
mengenakan perangkat ini dalam situasi yang 
memerlukan perhatian, misalnya berjalan, bersepeda 
atau mengemudi.

• Jangan menggunakan perangkat ini saat berada di dalam 
kendaraan yang sedang bergerak seperti mobil, bus, atau 
kereta api, karena ini dapat menyebabkan lebih rentan 
terhadap gejala yang merugikan..

[Peringatan] Anak-anak
• Orang dewasa harus memastikan anak-anak (berusia 6 

tahun ke atas) menggunakan headset sesuai dengan 
peringatan dan petunjuk kesehatan dan keselamatan ini 
serta hanya dengan konten yang sesuai dengan usia. 
Orang dewasa harus memantau anak-anak yang 
menggunakan atau telah menggunakan headset untuk 
mengetahui adanya gejala seperti dalam petunjuk ini, dan 
harus membatasi waktu yang dihabiskan anak-anak 
untuk menggunakan headset serta memastikan mereka 
cukup istirahat selama penggunaan. Pemakaian yang 
lama harus dihindari, karena ini dapat berdampak negatif 
pada koordinasi mata, keseimbangan dan kemampuan 
multitugas. Orang dewasa harus memantau anak-anak 
dengan sungguh-sungguh selama dan setelah 
pemakaian headset untuk mengetahui apakah ada 
penurunan dalam kemampuan ini.

• Jangan membiarkan produk ini dalam jangkauan anak-
anak atau membiarkan mereka menggunakan atau 
bermain dengannya. Mereka dapat terluka atau membuat 
orang lain terluka, atau membuat produk rusak. 

• Produk mengandung komponen kecil dengan tepi tajam 
yang dapat menyebabkan cedera atau yang dapat 
menjadi terlepas dan membuat bahasa tersedak bagi 
anak-anak. Segeralah berkonsultasi dengan dokter jika 
ada komponen produk atau aksesori yang tertelan. 

[Peringatan] Kejang:
Sebagian orang (sekitar 1/4000) mungkin mengalami pusing, 
kejang, mata atau otot berkedut atau pingsan yang dipicu oleh 
kedipan cahaya atau pola, dan ini dapat terjadi saat mereka 
menonton TV, bermain permainan video atau mengalami 
realitas virtual, meski mereka belum pernah mengalami kejang 
atau pingsan sebelumnya, atau tidak mempunyai riwayat 
kejang atau epilepsi. Kejang tersebut lebih umum terjadi pada 
anak-anak dan orang di bawah usia 20 tahun. Siapa pun yang 
mengalami salah satu gejala ini harus menghentikan 
pemakaian headset dan menemui dokter. Siapa pun yang 
sebelumnya telah mengalami kejang, hilang kesadaran, atau 
gejala lainnya yang terkait dengan kondisi epilepsi harus 
menemui dokter sebelum memakai headset ini.
Untuk mengurangi kemungkinan kejang, jangan memakai 
produk jika Anda lelah atau perlu tidur.
[Hanya pakai di lingkungan yang aman]
Saat sedang memakai headset produk ini, Anda tidak dapat 
melihat lingkungan sekitar. Gambar yang ditampilkan di 
headset tidak akan cocok dengan dunia yang sesungguhnya. 
Selalu pakai produk ini dalam lingkungan yang terang dan 
aman. Jangan mengandalkan sistem pendamping produk 
untuk perlindungan. Jangan menggunakan di dekat tangga, 
jendela besar, sumber panas, atau luar ruangan. Bersihkan 
area bermain dari orang, furnitur, dan benda lain yang dapat 
menghalangi atau memblokir gerakan Anda. Misalnya, jika 
binatang peliharaan masuk kamar saat Anda sedang memakai 
produk ini, Anda mungkin tidak tahu kehadiran binatang 
peliharaan itu dan tersandung binatang itu saat bergerak 
memasuki lingkungan realitas virtual. 

• Waspadalah dengan Kabel dan Koneksi 
Ingatlah lokasi kabel dan koneksi yang keluar dari 
headset agar tidak tersandung atau menariknya saat 
bergerak mengelilingi atau berjalan mengelilingi area 
bermain. Gerakkan kaki dengan perlahan dan hati-hati 
agar tidak tersandung, termasuk tersandung kabel. 
Pastikan untuk mempertahankan pijakan yang bagus. 
Tersandung kabel atau terkena benda penghalang dapat 
menyebabkan cedera atau kerusakan.

• Rawat Pengontrol 
Saat menggunakan pengontrol tangan, selalu periksa 
bahwa jarak di atas kepala dan sekeliling Anda memadai 
agar Anda dapat mengulurkan tangan sepenuhnya ke 
depan dan ke atas. Menubruk orang atau benda dapat 
menyebabkan cedera atau kerusakan. Tahan pengontrol 
dengan erat dan selalu gunakan tali pergelangan tangan. 
Jika dilepas saat dipakai, pengontrol dapat menyebabkan 
cedera atau kerusakan.

• Sebaiknya produk ini hanya digunakan di bawah 
pengawasan orang lain yang siap memperingatkan 
adanya bahaya yang mungkin timbul saat produk 
digunakan. Contoh bahaya yang mungkin timbul meliputi, 
tapi tidak terbatas pada, terbelit kabel yang menimbulkan 



bahaya tersandung, binatang yang masuk ke area tempat 
produk sedang dipakai, dan pengguna berjalan terlalu 
dekat dengan dinding atau bahaya lainnya). 

Hanya Pakai di Lingkungan yang Aman
Headset ini menghasilkan pengalaman realitas virtual 
menghanyutkan yang   mengalihkan perhatian Anda dari dan 
benar-benar memblokir pandangan Anda dari lingkungan yang 
sebenarnya.

• Waspada selalu dengan sekeliling Anda sebelum 
mulai menggunakan dan saat sedang menggunakan 
headset ini. Berhati-hatilah agar tidak cedera.

• Pemakaian headset dapat menyebabkan hilangnya 
keseimbangan.

• Ingat bahwa objek yang Anda lihat dalam lingkungan 
virtual tidak ada dalam lingkungan nyata, jadi jangan 
duduk atau berdiri di atasnya atau menggunakannya 
sebagai penopang.

• Tetap duduk kecuali jika permainan atau pengalaman 
konten mengharuskan Anda berdiri.

• Cedera serius dapat terjadi karena tersandung, 
menabrak dinding, furnitur atau benda lainnya, jadi 
bersihkan area sebelum menggunakan headset.

• Sangat berhati-hatilah untuk memastikan bahwa Anda 
tidak berada di dekat orang lain, benda, tangga, balkon, 
pintu terbuka, jendela, furnitur, nyala api terbuka, kipas 
plafon atau perlengkapan lampu atau item lainnya yang 
dapat Anda tubruk atau jatuhkan saat memakai - atau 
segera setelah memakai - headset ini.

• Buang semua yang menimbulkan bahaya tersandung 
dari area sebelum memakai headset.

• Ingat bahwa saat memakai headset Anda mungkin tidak 
mengetahui orang dan binatang peliharaan yang mungkin 
memasuki area terdekat Anda.

[Peringatan] Gangguan pada perangkat medis
Produk ini mengandung magnet atau komponen yang 
memancarkan gelombang radio, yang dapat memengaruhi 
pengoperasian perangkat elektronik di sekitarnya, termasuk 
alat pacu jantung, alat bantu pendengaran dan alat kejut 
jantung. Jika Anda mempunyai alat pacu jantung atau 
perangkat medis lain yang tertanam di tubuh, jangan memakai 
headset ini tanpa berkonsultasi terlebih dulu dengan dokter 
atau produsen perangkat medis Anda. Pertahankan jarak yang 
aman antara produk dengan perangkat medis, dan hentikan 
penggunaan jika Anda mengetahui adanya gangguan yang 
terus-menerus pada perangkat medis Anda.

• Jangan menggunakan produk Anda di rumah sakit, 
pesawat terbang, atau mobil yang dapat dipengaruhi oleh 
frekuensi radio. Melakukan hal itu dapat menyebabkan 
malafungsi pada peralatan dan dapat mengakibatkan 
cedera atau kerusakan pada properti.

[Tindakan pencegahan saat menggunakan perangkat]
• Pastikan headset dan kabel sensor tidak menimbulkan 

bahaya tersedak atau tersandung.
• Beristirahatlah minimal 10 sampai 15 menit setiap 30 

menit, meski menurut Anda saat itu Anda tidak perlu 
beristirahat. Setiap orang berbeda, jadi beristirahatlah 
lebih sering dan lebih lama jika Anda merasa tidak 
nyaman. Anda harus memutuskan apa yang hasilnya 
paling baik.

• Kenali penggunaan perangkat ini secara perlahan-lahan 
agar tubuh Anda menyesuaikan diri. Pertama-tama 
gunakan perangkat ini hanya selama beberapa menit, 
dan baru tingkatkan lama waktu menggunakan perangkat 
ini secara perlahan-lahan apabila Anda mulai terbiasa 
dengan realitas virtual. Melihat sekeliling saat Anda 
pertama kali memasuki realitas virtual dapat membantu 
menyesuaikan diri dengan setiap perbedaan kecil  antara 
dunia nyata dengan pengalaman realitas virtual yang 
ditimbulkan.

• Pastikan perangkat ini rata dan dikencangkan dengan 
nyaman di kepala Anda, dan pastikan Anda melihat satu 
gambar yang jernih.

• Jauhkan produk dari kelembapan yang berlebihan dan 
suhu ekstrem. Jangan biarkan produk di tempat-tempat 
seperti di atas dasbor mobil, ambang jendela, atau di 
balik kaca yang terpapar ke sinar matahari langsung atau 
sinar ultraviolet kuat dalam jangka waktu lama. Headset 
memiliki lensa yang dapat memfokuskan dan 
memperkuat sumber cahaya cerah yang menyebabkan 
kerusakan pada perangkat keras.

• Jangan memakai perangkat ini jika terjadi kesalahan. 
Meneruskan penggunaan perangkat ini setelah terjadi 
kesalahan dapat mengakibatkan ketidaknyamanan atau 
cedera pribadi.

• Jika Anda alergi dengan cat atau komponen logam pada 
perangkat ini, Anda dapat mengalami gatal-gatal, eksim 
atau pembengkakan kulit. Jika ini terjadi, hentikan 
penggunaan perangkat dan berkonsultasilah dengan 
dokter.

[Peringatan] Hilangnya pendengaran
• Jangan menggunakan earphone dengan volume tinggi 

dalam jangka waktu lama, atau pendengaran dapat 
hilang secara permanen.

• Mendengarkan suara dengan volume tinggi dapat 
menyebabkan kerusakan yang tidak dapat diperbaiki 
pada pendengaran Anda. Suara bising latar belakang, 
serta paparan terus-menerus pada volume tinggi, dapat 
membuat volume suara lebih rendah daripada 
sesungguhnya. Karena sifat pengalaman realitas virtual 
yang menghanyutkan, jangan memakai headset dengan 
suara pada volume tinggi sehingga Anda dapat selalu 
waspada dengan lingkungan sekitar serta mengurangi 
risiko kerusakan pendengaran.

• Lindungi pendengaran dan telinga saat memakai 
headset.
- Selalu turunkan volume sebelum mencolokkan 

earphone ke sumber audio, dan hanya gunakan 
pengaturan volume minimum yang diperlukan untuk 
mendengarkan musik.

- Pastikan kabel headset tidak terbelit benda di daerah 
sekitarnya.

 [Peringatan] Ketidaknyamanan
• Segera hentikan pemakaian headset jika mengalami 

salah satu gejala berikut: kejang; hilang kesadaran; 
ketegangan mata; mata atau otot berkedut; gerakan tidak 
disadari; pandangan berubah, kabur atau ganda serta 
abnormalitas lainnya; pusing; disorientasi; keseimbangan 
terganggu; koordinasi mata dan tangan terganggu; 



keringat berlebih; peningkatan air liur; mual; perasaan 
seperti melayang; ketidaknyamanan atau nyeri pada 
kepala atau mata; kantuk; kelelahan; atau gejala yang 
mirip dengan mabuk perjalanan.

• Seperti halnya dengan gejala yang dapat dialami orang 
setelah turun dari kapal, gejala realitas virtual dapat 
berlanjut dan menjadi lebih tampak beberapa jam setelah 
pemakaian. Gejala pascapemakaian dapat mencakup 
gejala di atas, serta rasa kantuk yang berlebihan dan 
penurunan kemampuan melakukan multitugas. Gejala ini 
dapat memperbesar risiko Anda terhadap cedera saat 
terlibat dalam aktivitas normal di dunia nyata.

• Jangan mengemudi, mengoperasikan mesin, memotong, 
memasak atau terlibat dalam aktivitas berat secara visual 
atau secara fisik yang berpotensi konsekuensi serius 
(mis., aktivitas yang menimbulkan gejala yang dapat 
menyebabkan kematian, cedera pribadi atau kerusakan 
pada properti), atau aktivitas lain yang memerlukan 
keseimbangan dan koordinasi mata sempurna (misalnya 
melakukan olahraga atau bersepeda, bermain ski, 
berenang, bermain skate, dsb.) sampai Anda benar-
benar sembuh dari semua gejala ini.

• Jangan menggunakan headset sebelum semua gejala itu 
bebar-benar mereda selama beberapa jam. Pastikan 
Anda mengonfigurasikan headset dengan benar sebelum 
melanjutkan penggunaan.

• Berhati-hatilah dengan konten yang Anda gunakan 
sebelum terjadinya gejala sebab Anda mungkin lebih 
rentan pada gejala berdasarkan konten yang digunakan

• Temui dokter jika gejalanya serius atau berlanjut.
[Peringatan] Cedera Stres Berulang

• Operasikan produk dengan sikap yang nyaman. Jangan 
memegang produk terlalu erat. Tekan tombol dengan 
pelan. Jika Anda kesemutan, mati rasa, kaku, berdenyut-
denyut, atau ketidaknyamanan lainnya, segera hentikan 
penggunaan dan berkonsultasilah dengan dokter. 

• Penggunaan perangkat ini dan perangkat masuk dalam 
jangka waktu lama (mis., pengontrol) dapat membuat 
otot, sendi atau kulit Anda terluka. Jika ada bagian tubuh 
Anda yang  menjadi lelah atau sakit saat bermain, atau 
Anda merasakan gejala seperti kesemutan, mati rasa, 
terbakar, atau kaku, berhenti dan beristirahatlah selama 
beberapa jam sebelum bermain kembali. Jika Anda terus 
mempunyai salah satu gejala di atas atau 
ketidaknyamanan lainnya selama atau setelah bermain, 
hentikan penggunaan perangkat dan berkonsultasilah 
dengan dokter.

[Efek Fisik dan Psikologis]
Konten yang dilihat menggunakan produk ini dapat menjadi 
intens, menghanyutkan dan tampak seperti sangat nyata serta 
dapat menyebabkan otak dan badan Anda bereaksi menurut 
keadaan. Jenis konten tertentu (mis. kekerasan, kengerian, 
emosional, atau berbasis adrenalin) dapat memicu 
peningkatan detak jantung, lonjakan tekanan darah, serangan 
kepanikan, kegelisahan, gangguan stres pascatrauma atau  
PTSD, pingsan, dan efek merugikan lainnya. Jika Anda 
mempunyai riwayat reaksi fisik atau psikologis negatif pada 
situasi tertentu dalam kehidupan nyata, hindari menggunakan 

produk untuk melihat konten yang serupa. Demikian pula, 
penting untuk diingat bahwa simulasi benda, misalnya furnitur, 
yang mungkin ditemui saat menggunakan produk adalah tidak 
ada di dunia nyata, dan cedera dapat terjadi saat berinteraksi 
dengan simulasi benda itu seakan-akan benda itu nyata, 
misalnya, dengan mencoba duduk di atas kursi virtual. 
[Hindari Pemakaian Secara Berlebihan]
Pemakaian produk dalam jangka waktu lama dan tidak terputus 
harus dihindari. Pemakaian produk secara berlebihan dapat 
berdampak negatif pada koordinasi tangan dan mata, 
keseimbangan, dan/atau efek negatif lainnya. Apabila sering 
menggunakan produk dalam jangka waktu lama, Anda dapat 
mengalami kelelahan dan rasa sakit pada otot, sendi dan 
bagian tubuh lainnya. Beristirahatlah secara teratur saat 
menggunakan produk. Lama waktu dan frekuensi istirahat yang 
diperlukan dapat berbeda dari satu orang dengan orang 
lainnya. 
[Langkah pengamanan umum]

• Lindungi produk dan hanya gunakan aksesori yang 
disetujui. Produk atau aksesori yang tidak disetujui dapat 
menyebabkan cedera dan kerusakan.

• Gunakan perangkat hanya sesuai dengan tujuan 
penggunaannya.

• Jangan mengecat produk atau aksesorinya.
• Hindari menggunakan produk setelah terjadi perubahan 

suhu yang drastis.
- PERHATIAN: Apabila membawa produk dari kondisi 

bersuhu rendah ke kondisi bersuhu lebih hangat atau 
dari kondisi bersuhu tinggi ke lingkungan yang lebih 
sejuk, biarkan produk menyesuaikan diri dengan suhu 
ruang sebelum menghidupkan daya.

• Jangan berbagi-pakai headset dengan orang dengan 
kondisi, infeksi dan penyakit menular terutama mata, kulit 
atau kulit kepala. Headset harus dibersihkan antara 
setiap penggunaan dengan kain seka antibakteri yang 
tidak mengandung alkohol dan aman bagi kulit 
sedangkan untuk lensa bersihkan dengan kain serat 
mikro kering.

• Headset dikenakan menempel pada kulit dan kulit kepala. 
Hentikan menggunakan headset jika Anda melihat reaksi 
kulit yaitu membengkak, gatal, atau iritasi kulit lainnya. 
Jika gejala berlanjut, hubungi dokter.

• Jangan menjatuhkan atau menyebabkan benturan pada 
perangkat.

• Jangan menggunakan atau menyimpan perangkat di 
area dengan konsentrasi material yang beterbangan di 
udara atau debu yang tinggi. Debu atau benda asing 
dapat menyebabkan perangkat malafungsi.

• Jangan membiarkan konektor perangkat kontak dengan 
konduktor, misalnya cairan, debu, kikiran logam, dan isi 
pensil. Kontak dengan konduktor dapat menyebabkan 
hubungan pendek atau korosi pada konektor dan 
mengakibatkan ledakan, kebakaran, atau kerusakan 
pada perangkat.

• Jangan menggigit atau menghisap perangkat. Komponen 
kecil dapat menyebabkan anak-anak atau binatang 
tersedak.



• Jangan memasukkan perangkat atau aksesori yang 
disertakan dengan perangkat ke dalam mata, hidung atau 
mulut.

• Jangan memaparkan perangkat pada asap atau uap 
tebal.

• Jaga produk tetap kering, kelembapan dan cairan dapat 
merusak komponen atau hubungan pendek pada 
perangkat elektronik.

• Jangan menyimpan perangkat di area yang sangat panas 
atau sangat dingin. Kami menyarankan Anda 
menggunakan perangkat pada suhu mulai dari 0 °C 
sampai 35 °C.

• Jangan menggunakan produk ini jika retak, pecah, atau 
kabelnya rusak atau kawatnya terlihat.

• Jangan mencoba membongkar, memodifikasi, atau 
memperbaiki produk ini sendiri, perbaikan harus 
dilakukan oleh agen layanan resmi.

• Saat membersihkan perangkat, perhatikan berikut ini:
- Cabut produk ini dari sumber daya sebelum 

membersihkan. Gunakan kain lembap, tapi JANGAN 
SEKALI-KALI menggunakan air untuk membersihkan 
produk ini. 

- Seka perangkat dan lensanya dengan kain lembut atau 
cutton-bud yang lembut dan kering.

- Jangan menggunakan bahan kimia atau detergen. 
Melakukan hal itu dapat membuat bagian luar 
perangkat berubah warna atau korosi.

- Jangan mencuci bantalan busa. Melakukan hal itu 
dapat menyebabkan kualitas bantalan busa memburuk.

Lingkungan
Suhu

• Beroperasi: 5 °C hingga 35 °C
• Tidak beroperasi: -20 °C hingga 60 °C

Kelembapan (non-kondensasi)
• Beroperasi: 20% hingga 80%
• Tidak beroperasi: 20% hingga 60%

Informasi peraturan penting tambahan untuk kesehatan 
dan keselamatan Anda
Anda dapat mengunduh informasi selengkapnya dari situs web 
dukungan Acer dengan membuka:  
http://go.acer.com/?id=17883 

Jarak penggunaan produk
Jarak terdekat antara antena dan wajah adalah 36,4 mm saat 
pengguna memakai VR.



总览
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1 吊带铰链 6 耳机 （右）

2 光学传感器 7 HDMI / USB 线

3 电源指示灯 8 Kensington 安全锁插槽

4 扬声器 9 耳机 （左）

5 显示镜头
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10 光学部分拆卸闩锁 15 头带调整旋钮

11 麦克风 16 耳机 （左）

12 耳机插口 17 头戴式固定夹和铰链

13 IPD 调整旋钮 18 音量调整旋钮

14 电缆管理槽 19 耳机 （右）
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AH501P
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1 尼龙搭扣带 6 理线器

2 电源指示灯 7 耳机 （右）

3 光学传感器 8 HDMI / USB 线

4 扬声器 9 Kensington 安全锁插槽

5 显示镜头 10 耳机 （左）

 



  

11 IPD 调整旋钮 16 头带调整旋钮

12 光学部分拆卸闩锁 17 耳机 （左）

13 麦克风 18 头戴式固定夹和铰链

14 耳机插口 19 音量调整旋钮

15 理线器 20 耳机 （右）
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入门指南
注： 头戴式设备需要 Windows RS4 Update     
和 Internet 连接以下载更新。 

连接头戴式设备

将 HDMI 和 USB 接口连接到电脑。
1. 短暂延迟后，设置应用程序将自动启动。

2. 依照提示操作。 
设置包括硬件兼容性检查、连接控制器以
及室内空间范围选择的设置（如果您要在
走路时使用头戴式设备）。 
如果您需要帮助，请在左下角选择获取 
帮助。

注： 请勿在完成设置过程之前配戴头戴式 
设备。

设置控制器

完成设置头戴式设备后，您将看到 “ 混合现实
门户 ” 窗口。请参阅 “ 控制器快速入门使用指
南 ” 以开启控制器。头戴式设备和控制器将自
动配对。或者，您可通过 Windows 设置 > 设    
备 > 添加蓝牙或其他设备 > 蓝牙，然后按 “ 控    
制器快速入门使用指南 ” 中的说明操作，从电
脑设定控制器。
注： 根据控制器类型时行连接，请查阅 “ 控 
制器快速入门使用指南 ”。

设置控制器后，选择使用头戴式设备的方式
（有或没有边界）并按说明操作。

组装耳机

要使用包装中的耳机，请在启动教程前按组
装说明并将其连接到耳机插口。
注：建议使用耳机以获得全面身临其境的 
体验。

1. 带音量调节轮的耳机用于左耳。先将耳机
上的固定夹对准头带下缘的标记，然后对
准上缘。将其推入直至听到咔嗒声。在另
一侧重复操作。

2. 插入耳机插口。
3. 要更轻松地戴上头戴式设备，请收缩各耳

机顶部的固定夹以伸展耳机，直至您感到
卡入到位。

4. 戴上头戴式设备并通过旋转头部后面的旋
钮调整头带，直至您感到舒服牢固。让戴
耳机的耳朵感到舒适。

完成教程

此教程将介绍如何使用头戴设备和控制器。



Acer IPD Meter 和 IPD Indicator
要获得理想的用户体验，请为电脑和智能手
机下载 Acer IPD Meter 和 Acer IPD      
Indicator。通过这两个应用程序，您可按屏
幕上的说明测量瞳间距离 （IPD）。
若要调整头戴式装置以符合 IPD 测量仪所测  
得的 IPD Meter，请旋转头戴式设备底部的旋  
钮。屏幕上将弹出 IPD Indicator 并显示设备   
的当前 IPD 设置。



重要健康和安全信息
使用本产品之前请仔细阅读以下警告和信息，并按所有的产品
安全操作说明执行。未按这些说明操作可能会造成人身伤害，
并对设备和财产造成损坏。
[ 警告 ] 安全使用本产品

• 如果您患有严重病史 （如心脏病）、影响安全参加体育活
动能力的疾病、精神疾病 （如焦虑症或创伤后精神紧张性
障碍）或您已怀孕或年纪较大，请在使用本产品之前咨询
医生。

• 如果您正患病、疲劳、受麻醉剂 / 毒品影响或感觉身体不
适，请勿使用本产品，否则可能会使病情加剧。

• 舒适的虚拟现实体验需健全的运动和平衡感觉。如果您感
觉疲劳、需要睡眠、受麻醉剂 / 毒品影响、余醉未醒、消
化不良、处于精神紧张或焦虑状态、或着凉、流感、头
痛、偏头痛或耳痛，请勿使用本设备，否则会导致不良症
状的加剧。

• 使用本设备时请勿处理尖锐或危险物件。切勿在需要集中
注意力 （如走路、骑自行车或开车）的场合配戴本设备。

• 请勿在移动的车辆 （如汽车、公交车或火车）上使用此设
备，否则会导致不良症状的加剧。

[ 警告 ] 儿童
• 成人应确认儿童 （6 岁及以上）根据这些健康和安全警告
和说明使用头戴式设备，且仅使用与年龄适当的内容。成
年人应对正在使用或已经使用头戴式设备的儿童进行监控
以了解是否有这些说明中的任何症状，限制儿童使用头戴
式设备的时间，并确保他们在使用使用设备过程中经常休
息。应避免长时间使用本产品，否则会对手眼协调、平衡
和多任务能力造成不良影响。成人应对儿童使用头戴式设
备过程中和使用后这些能力的任何下降情况密切监控。

• 请勿将本产品留存儿童能够到的地方或让儿童使用或玩本
产品。儿童会受到伤害自己或他人，或损坏产品。

• 本产品含有尖锐边缘的小部件，可能造成人身伤害，或者
这些小部件会脱落，对儿童造成窒息的危险。如果本产品
的任何部件或附件被吞下，请立即咨询医生。

[ 警告 ] 惊厥：
由于光闪烁或光图，有些人 （约 1/4000）可能会产生严重的
头晕、惊厥、眼睛或肌肉抽搐或眩晕，这些情况可能出现在他
们看电视、玩视频游戏或体验虚拟现实时，即使他们之前从未
出现过惊厥或眩晕或没有惊厥或癫痫病史也会如此。此类惊厥
在儿童和 20 岁以下的年轻人中更加常见。遇到此类症状者应
停止使用头戴式设备并就医。 以前有惊厥、失去意识或其它与
癫痫相关症状者应在使用头戴式设备之前看医生。
要降低惊厥的可能性，在感到疲劳或需要睡眠时请勿使用本 
产品。
[ 仅在安全环境下使用 ]
在配戴产品的头戴式设备时，您看不到周围环境。头戴式设备
中显示的图像与真实环境不相符。始终在使用空间较大或安全
的区域中使用本产品。请勿根据产品的 chaperone 系统来保
护。请勿在靠近楼梯、大窗户、热源的地方或户外使用。清理
游戏区的人、家具和其它可能阻碍或防碍您自由移动的物体。
例如，如果在使用本产品时有宠物进入房间，您可能不会意识
到宠物的出现，导致在虚拟现实环境下移动时被宠物绊倒。

• 注意线缆和连接 
请注意线缆和与头戴式设备连接的位置，这样就不太可能
在游戏区移动或走动时被绊倒或拉住。脚步缓慢小心地移
动以免被绊倒，包括被线缆绊倒。请确认保持良好的立足
位置。被线缆绊倒或碰到障碍物会造成人身伤害。

• 注意控制器 
在使用手操控制器时，始终检查有充分的头顶空间且周围
间距，让您的手臂可充分向上和向前伸展。撞到人或物可
能造成人身伤害。紧握控制器，始终使用腕带。如果在使
用时脱开，可能造成人身伤害。

• 建议仅在有另一个人监视 （准备在使用本产品时出现危险
情况时发出警告）的情况下使用本产品。可能出现的危险
实例包括 （但不仅限于）：产生绊倒危险的线缆纠缠、宠
物进入使用本产品的区域以及用户过于接近墙体或其它危险。

仅在安全环境下使用
头戴式设备将产生身临其境的虚拟现实体验，将您从现实环境
吸引过去并完全阻止您看到现实环境。

• 在开始使用头戴式设备或使用过程中始终注意周围环境。
谨慎使用以免受伤。

• 使用头戴式设备可能失去平衡。
• 请记住，您在虚拟环境中看到的物体在现实环境中并不存
在，因此不要坐或站在它们上面，或将其用作支撑。

• 保持坐下，除非游戏或内容体验需要站着。
• 被绊倒、撞上墙壁、家具或其它物体可能造成严重伤害，
因此在使用头戴式设备之前清理游戏区域以安全使用设备。

• 需特别小心以确保您不会靠近他人、物体、楼梯、阳台、
打开的门口、窗户、家具、明火、吊扇、灯具或其它您在
使用头戴式设备 （或使用后）时可能撞上或撞倒的物体。

• 在使用头戴式设备之前排除区域内任何绊倒风险。
• 请记住，在使用头戴式设备时可能未意识到有人和宠物可
能进入您当前的区域。

[ 警告 ] 干扰医疗设备。
本产品含有磁铁或发出无线电波的组件，这会影响附近电子原
件 （包括心脏起博器、助听器和除颤器）的运行。如果您有心
脏起博器或其它植入式医疗设备，请勿在未咨询医生或医疗设
备制造商的情况下使用本头戴式设备。在本产品和您的医疗设
备之间保持安全的距离，如果观察到您的医疗设备受到持续干
扰，请停止使用本产品。

• 请勿在医院、飞机或任何可能受无线电频率影响的汽车中
使用本设备，否则可能造成设备的故障并可能导致人身伤
害或财产损失。

[ 使用本设备的注意事项 ]
• 请确认头戴式设备和传感器线缆没有阻塞或绊倒的危险。
• 每过 30 分钟至少休息 10 至 15 分钟，即使您认为没有必
要也要这么做。每个人都有所不同，因此如果您感到不
适，休息应更频繁，时间更长。您应决定最佳方法。

• 轻松使用本设备可让您的身体作出调整。开始先使用本设
备数分钟，当您逐渐适应虚拟现实环境后才增加使用本设
备的时间。首次进入虚拟现实环境时看一下周围的情况，
这样可帮助您对实际移动和虚拟现实体验之间的任何较小
差异作出调整。

• 请确认本设备戴在头上时保持水平、安全和舒适，确认您
可看到一个清晰的图像。

• 使本产品远离湿度过高和极端温度的环境。请勿将本产品
留在诸如汽车仪表盘、窗台上或玻璃后面，使产品长时间
受阳光或强紫外线直射。本头戴式设备含有镜片，镜片可
能聚焦和加剧强光源，造成硬件损坏。

• 如出现错误，请勿使用本设备。出现错误后继续使用本设
备可能造成不适或人身伤害。

• 如果您对本设备的油漆或金属部件过敏，可能出现皮肤发
痒、湿疹或肤肿。如果出现这一情况，请停止使用本产品
并咨询医师。



[ 警告 ] 听力丧失
• 请勿长时间以高音量时使用耳机，否则可能永久性听力丧失。
• 听高音量的声音会造成听力无法弥补的损害。在有背景噪
音以及高音量环境下时间过长，会令人觉得声音比实际音
量要小。由于虚拟现实身临其境性质的体验，请勿以高音
量使用头戴式设备，以让您对周围环境保持意识，从而降
低听力损害的风险。

• 使用头戴式设备时需保护您的听力和耳朵。
- 在将耳机插入音频源之前始终降低音量，且仅用听音乐
所需的最低音量设置。

- 确保头戴式设备的线缆未缠绕附近的物体。
 [ 警告 ] 不适

• 如果出现任何以下症状，请立即停止使用本头戴式设备：
惊厥；失去意识；眼睛疲劳；眼睛或肌肉抽搐；无意识运
动；视频变化、视觉模糊、复视或其它视觉异常；眩晕；
定向障碍；失衡；手眼协调能力受损；出汗过多；多涎；
恶心；头晕目眩；头部或眼部不适或疼痛；嗜睡；疲劳；
或任何类似于晕动病的症状。

• 就像从游轮下来的人会有的体验那样，虚拟现实情况下出
现的症状会在使用设备后继续存在并在数小时后更加明
显。这些用后症状可包括上述症状、过度嗜睡和多任务能
力的下降。这些症状可能使您增加在现实世界正常活动时
受伤的风险。

• 请勿在这些症状完全康复之前开车、操作机器、切割、做
饭或从事其它需视觉或体力的活动，这些活动有潜在的严
重后果 （即，有任何此类症状的活动会导致死亡、人身 
伤害或财产损失），或者参加其它需要健全平衡和手眼协
调能力的活动 （如运动或骑自行车、滑雪、游泳、溜冰
等）。

• 请勿使用头戴式设备直至所有的症状在几小时后完成消
退。请在恢复使用之前确认您正确配置了头戴式设备。

• 请记住在任何症状出现之前您使用的内容类型，因为您可
能较容易因所用内容而出现症状。

• 如果您出现严重和 / 或持续的症状，请看医生。
[ 警告 ] 重复性劳损

• 以舒服的姿势操作本产品。请勿抓住本产品过紧。轻按按
钮。如果您有刺痛感、麻木、僵硬、抽动或其它不适，应
立即停止使用本产品并咨询医生。

• 长时间使用本产品和输入设备 （如控制器）会导致肌肉、
关节或皮肤疼痛。如果在玩游戏时身体的任何部分感到疲
劳或酸痛，或者如果出现诸如刺痛、麻木、发烫或僵硬等
症状，请停止并休息几小时再玩。如果您在游戏过程中或
游戏后仍有任何上述症状或其它不适，请停止使用本设备
并咨询医师。

[ 生理和心理影响 ]
使用本产品观看会令人感到紧张、身临其境和非常逼真，可能
造成大脑和身体做出相应的反应。部分类型的内容 （如暴力、
恐怖、激情或兴奋的内容）会导致心跳加快、血压升高、恐
慌、焦虑、创伤后精神压力症、昏厥和其它不良反应。如果您
有对特定现实环境有消极性生理和心理反应史，请避免使用本
产品观看类似内容。同样，记住模拟物体是非常重要的，如在
使用产品时可能遇到的现实中不存在的家具，当以为这些模拟
物体似乎真实存在并作出反应时可能受伤，例如尝试坐在虚拟
的椅子上。
[ 避免过度使用 ]
应避免长时间、不间断地使用本产品。它可能对手眼协调、平
衡及其它方面造成不良影响。频繁和长时间使用本产品可能让
您感到肌肉、关节或身体其它部位的疲劳或酸痛。在使用本产

品时应定期休息。必要的休息时间长度和频率在很大程度上因
人而异。
[ 一般防范 ]

• 保护本产品并仅用认可的附件。非认可的产品或附件可能
造成伤害。

• 本设备只能用于指定用途。
• 请勿对本产品及其附件上漆。
• 避免在温度急骤变化后使用本产品。
- 注意：在将本产品从低温度环境拿到较暖的环境或从高
温环境拿到较凉环境时，请让本产品适应一下室温再 
开机。

• 请勿与感染病、传染病或疾病 （尤其是眼睛、皮肤或头
皮）患者共享本头戴式设备。本头戴式设备应在每次使用
后用不伤皮肤、不含酒精的消毒清洁湿纸巾清洁，并用干
燥的精细纤维擦拭布清洁镜头。

• 本头戴式设备在靠近皮肤和头皮的位置会磨损。如果您注
意到肤肿、发痒、皮肤发炎或其它皮肤反应时，请停止使
用本头戴式设备。如果症状依然存在，请联系医生。

• 请勿让本设备跌落或受到撞击。
• 请勿在灰尘或气载尘埃浓度较高的地方使用或贮存本设
备。灰尘或异物会造成设备故障。

• 请勿让设备的连接器接触导体，如液体、灰尘、金属屑和
铅笔芯。接触导体可能造成连接器短路或腐蚀，并导致爆
炸、火灾或设备损坏。

• 请勿咬或吸吮本设备。儿童或动物吞食小零件会导致 
窒息。

• 请勿将本设备或提供的附件插入眼睛、耳朵或嘴。
• 请勿让设备置于有大量烟雾或废气的地方。
• 保持本产品干燥，湿气和液体可能会损坏部件或造成电子
电路的短路。

• 请勿将设备贮存在非常热或非常冷的地方。我勿建议在 
0°C 至 35°C 的环境下使用本设备。

• 如果本产品有破裂、破损或其线缆损坏或电线裸露的情
况，请勿使用本产品。

• 请勿自行拆卸、改装或维修本产品，维修应由授权服务机
构进行。

• 清洁本产品时，请记住以下事项：
- 清洁本产品前先将本产品的电源插头从电源上拔下。用
湿布清洁本产品，但切勿用水清洁。

- 用清洁的软布或棉签擦拭本产品及其镜头。
- 请勿使用化学品或清洁剂，否则可能导致设备的外部褪
色或腐蚀。

- 请勿清洗泡沫塑料缓冲材料，否则可能造成泡沫塑料 
退化。

环境
温度

• 操作时：5°C 至 35°C
• 不操作时：-20°C 至 60°C

湿度 （非冷凝）
• 操作时：20% 至 80%
• 不操作时：20% 至 60%

其它有关健康和安全的重要法规信息
您可从 Acer 支持网站下载更多信息： 
http://go.acer.com/?id=17883 

本产品的使用距离
当用户配戴 VR 时，天线和面部的最短距离为 36.4 毫米。



概要
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1 頭帶轉軸 6 頭戴式耳機 （右側）

2 光學感測器 7 HDMI / USB 連接線

3 電源指示燈 8 Kensington 安全鎖插槽

4 喇叭 9 頭戴式耳機 （左側）

5 顯示器鏡頭
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10 光學部件卸除卡榫 15 頭帶調整旋鈕

11 麥克風 16 頭戴式耳機 （左側）

12 耳機插孔 17 頭戴式裝置固定夾和轉軸

13 IPD 調整旋鈕 18 音量調整旋鈕

14 纜線管理槽 19 頭戴式耳機 （右側）
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AH501P
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1 魔鬼氈頭帶 6 整線器

2 電源指示燈 7 頭戴式耳機 （右側）

3 光學感測器 8 HDMI / USB 連接線

4 喇叭 9 Kensington 安全鎖插槽

5 顯示器鏡頭 10 頭戴式耳機 （左側）

 



  

11 IPD 調整旋鈕 16 頭帶調整旋鈕

12 光學部件卸除卡榫 17 頭戴式耳機 （左側）

13 麥克風 18 頭戴式裝置固定夾和轉軸

14 耳機插孔 19 音量調整旋鈕

15 整線器 20 頭戴式耳機 （右側）
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開始使用
注意：本頭戴式裝置需要 Windows RS4   
Update 及網際網路連線才能下載更新。 

連線頭戴式裝置

將 HDMI 和 USB 連接線連接至電腦。
1. 經過短暫的延遲時間後，「設定」應用程

式將會自動啟動。

2. 請依指示操作。 
設定包括硬體相容性檢查，控制器連線，
而且需要房間界限（若您打算在使用頭戴
式裝置時行走）的相關資訊。 
如需協助，請選取左下角的取得說明。

注意：完成設定程序之前，請勿配戴頭戴式 
裝置。

設定控制器

頭戴式裝置設定完成後，您會看到 「混合實
境入口網站」視窗。請參閱控制器快速入門指
南以開啟控制器。頭戴式裝置和控制器將自動
進行配對。或者，您也可以前往 Windows 設  
定 > 裝置 > 新增藍牙或其他裝置 > 藍牙，然      
後按照控制器快速入門指南中的指示進行，以
透過電腦設定控制器。
注意： 連接方式取決於控制器類型，請查看 
控制器快速入門指南。

控制器設定完成後，請選擇要如何使用頭戴式
裝置 （是否有界限），然後請依指示操作。

組裝頭戴式耳機

若要使用包裝內隨附的頭戴式耳機，請按照組
裝指示進行，並在啟動教學指南前將頭戴式耳
機連接到耳機插孔。
注意： 建議使用頭戴式耳機，才能獲得完全  
身歷其境的體驗。

1. 附有音量調整轉輪的頭戴式耳機適用於左
耳。首先將頭戴式耳機上的固定夾與頭帶
下緣的標示對齊，然後再與上緣的標示對
齊。將耳機與頭帶組裝在一起，直到聽到
卡入的聲音為止。對另一側重複相同的 
動作。

2. 插入耳機插孔。
3. 若要讓頭戴式裝置更容易戴上，請捏一下

每個頭戴式耳機頂端的固定夾，使之延伸，
直到卡入定位為止。

4. 戴上頭戴式裝置，並旋轉頭部後方的旋鈕
來調整頭帶的鬆緊度，直到您感覺舒適且
牢固為止。將頭戴式耳機與您的雙耳貼合。

完成教學課程

教學課程將指導您頭戴式裝置和控制器的使
用方法。



Acer IPD Meter 與 IPD Indicator
為獲取最佳使用體驗，請在您的電腦和智慧型
手機上下載 Acer IPD Meter 與 Acer IPD      
Indicator。透過這兩個應用程式，您可以按
照螢幕上的指示測量瞳距 (IPD)。
若要調整頭戴式裝置以符合 IPD Meter 所測   
得的指示測量瞳距，請旋轉頭戴式裝置底部的
旋鈕。IPD Indicator 將以快顯方式出現在螢  
幕上，並顯示裝置目前的指示測量瞳距設定。



重要健康與安全資訊
使用本產品之前，請仔細閱讀下列警告與資訊，並遵循所有產
品安全與操作指示。若未遵循這些指示，可能會導致人身傷
害、設備損壞及財產損失。
[ 警告 ] 請務必以安全的方式使用本產品

• 如果您有既存的嚴重病情 ( 例如心臟疾病 )、影響您安全
進行體能活動的能力之狀況、精神狀況 ( 例如焦慮症或創
傷後壓力症候群 )，或者您是孕婦或年長者，使用本產品
之前，請洽詢醫師。

• 如果您生病、疲勞、受到酒精 / 藥物的影響，或整體感覺
身體不適，請勿使用本產品，因為這麼做可能會導致情況
惡化。

• 需要有健全的動作與平衡感，才能獲得舒適的虛擬實境體
驗。當您疲倦、需要睡眠休及、受到酒精或藥物影響、宿
醉、消化不良、感到情緒壓力或焦慮、或患有感冒、流
感、頭痛、偏頭痛或耳痛時，請勿使用本裝置，因為這麼
做會使不良症狀加劇。

• 使用本裝置時，請勿手持尖銳或其他危險物品。在需要集
中注意力的情況下 ( 例如步行、騎單車或開車時 )，切勿
配戴本裝置。

• 當您在汽車、公車或火車等移動中的車輛內時，請勿使用
本裝置，因為這麼做會使不良症狀加劇。

[ 警告 ] 孩童
• 成人應確保孩童 （6 歲及 6 歲以上）使用本頭戴式裝置
時，須遵照這些健康與安全警告及指示，並僅使用符合年
齡限制的內容。成人應監督正在使用或曾經使用頭戴式裝
置的孩童，確認是否有這些指示中的任何症狀，並應限制
孩童使用頭戴式裝置的時間，確保他們在使用時有頻繁休
息。應避免長時間過度使用，因為會對手眼協調、平衡和
多工處理能力有不良影響。在孩童使用本頭戴式裝置期間
或過後，成人應密切予以監視，確認這些能力是否降低。

• 請勿將本產品放在幼童觸手可及之處，或讓幼童使用或把
玩本產品。幼童可能會造成自己或他人受傷，或使本產品
損壞。

• 本產品可能包含具有銳利邊緣的小型零件，可能會讓人受
傷，或可能會因脫落而造成幼童有窒息的危險。如果吞嚥
了產品或配件的任何零件，請立即洽詢醫師。

[ 警告 ] 癲癇：
有些人 ( 大約 1/4000) 可能有嚴重的暈眩、癲癇、眼睛或肌肉
抽搐，或因閃光或光型而引發的暈眩，而這可能會在看電視、
玩視訊遊戲或體驗虛擬實境時發生，即使他們從未發生過癲癇
或暈眩，或沒有癲癇或癲癇症的病史。此類癲癇在孩童和 20 
歲以下的年輕人中較為常見。曾發生任何這些症狀的人均應停
止使用本頭戴式裝置，並至醫院就醫。先前曾有癲癇、失去察
覺力、或與癲癇病況相關的其他症狀的任何人，均應在使用本
產品之前先至醫院就醫。
為了降低癲癇的可能性，請勿在疲倦或需要睡眠休息時使用本
產品。
[ 僅在安全的環境中使用 ]
配戴本產品的頭戴式裝置時，您無法看見周圍的世界。本頭戴
式裝置中顯示的影像將與現實世界不符。請務必在乾淨且安全
的區域中使用本產品。請勿依靠本產品的監護人系統的保護。
請勿在接近樓梯、大型窗戶、熱源之處或戶外使用。將遊戲區
清場，確保沒有其他人、傢俱，以及可能會變成障礙物或導致
您無法自由移動的其他物品。例如，如果寵物在您使用本產品
時進入房間，您可能不會注意到寵物的存在，並在虛擬實境環
境中移動時有可能不小心被寵物絆倒。

• 請留意連接線與連接方式 
請牢記來自本頭戴式裝置中的連接線位置和連接方式，以
免不小心絆倒，或在遊戲區中四處移動和走動時拉扯。緩
慢移動您的腳步，並且小心移動以免絆倒 ( 包括被連接線
絆倒 )。確保維持良好的立足點。被連接線絆倒或接觸到
障礙物可能會導致受傷或損失。

• 控制器注意事項 
使用手把控制器時，請務必確認您的頭頂和四周有充足通
道，能夠讓您的雙臂完全向外及向上伸展。撞到人或物品
可能會導致受傷或損失。請牢牢握住控制器，且務必使用
腕帶。如果使用時鬆脫，可能會導致受傷或損害。

• 建議您只在有其他人在場監督，而且能夠警告您使用產品
可能會發生的危險時，才使用本產品。可能會發生的危險
範例包括 ( 但不限於 ) 呈現有絆倒危險的纏結連接線、進
入產品使用區域的寵物，以及使用者走到太接近牆壁的地
方或其他危險。

僅在安全的環境中使用
本頭戴式裝置會產生身歷其境的虛擬實境體驗，讓您分心且完
全無法查看您實際的四周環境。

• 開始使用之前以及使用本頭戴式裝置時，請務必注意您的
四周環境。請謹慎小心以免受傷。

• 使用本頭戴式裝置可能會導致失去平衡感。
• 請切記，您在虛擬實境中看到的物品在實際環境中並不存
在，因此請勿坐在或站在這些物品上面，或使用這些物品
作為支撐。

• 請維持坐著的狀態，除非您的遊戲或內容體驗需要站立。
• 絆倒、撞到或打到牆壁、傢俱或其他物品可能會導致嚴重
受傷，因此使用本頭戴式裝置之前，請先清出能夠安全使
用的區域。

• 請格外注意，確認您沒有在其他人、物品、樓梯、陽台、
開放走道、窗戶、傢俱、燃燒火焰、天花板吊扇或燈具 
附近，或其他可能會在使用本頭戴式裝置時 ( 或使用後立
即 ) 撞到或敲下的項目附近。

• 使用本頭戴式裝置之前，將區域中的任何絆倒危險加以 
排除。

• 請切記，使用本頭戴式裝置時，您可能不會察覺到有人或
寵物進入您當前的區域。

[ 警告 ] 醫療裝置干擾
本產品包含會放射無線電波的磁鐵或元件，這可能會影響鄰近
電子儀器的運作，包括心律調節器、助聽器和除顫器。如果您
有心律調節器或其他植入式醫療裝置，請勿在未事先洽詢醫師
或醫療裝置製造商的情況下使用本頭戴式裝置。讓本產品與您
的醫療裝置保持安全距離，並且如果您發現本產品與您的醫療
裝置存有永久性的干擾，請停止使用本產品。

• 請勿在醫院、飛機上、或任何會受到射頻影響的汽車中使
用本裝置。這麼做可能會導致設備故障，並且可能會造成
受傷或財產損失。

[ 使用本裝置時的安全守則 ]
• 請確認本頭戴式裝置和感測器連接線不會造成窒息或絆倒
的危險。

• 即使您認為沒有必要，仍請每隔 30 分鐘至少休息 10 到 
15 分鐘。身體狀況因人而異，因此如果您感到不適，請更
頻繁及更長時間地休息。您應決定最佳的方式。

• 請輕鬆使用本裝置，讓您的身體能夠加以調適。一開始一
次請僅使用本裝置幾分鐘，待您習慣虛擬實境後，再逐漸
增加使用本裝置的時間量。初次進入虛擬實境時，請四處
看看，這樣有助於讓您適應真實世界移動與產生的虛擬實
境體驗之間的任何微小差異。



• 確認本裝置平衡、穩固、舒適地配戴在您的頭上，並且確
認您看得到單一、清晰的影像。

• 請讓本產品遠離過度潮濕和極端溫度之處。請勿將本產品
長時間置於汽車儀表板、窗臺或有直接接觸陽光的鏡子後
面，或強烈的紫外線等處。本頭戴式裝置含有鏡頭，可能
會聚焦並加強明亮的光源，進而導致硬體損壞。

• 如果發生錯誤，請勿使用本裝置。在錯誤發生後持續使用
本裝置可能會導致身體不適或人身傷害。

• 如果您對本裝置上的烤漆塗層或金屬零件過敏，皮膚可能
會發生發癢、濕疹或腫脹的情形。如果發生這類情況，請
停止使用本裝置，並洽詢醫師。

[ 警告 ] 聽力損失
• 請勿過度長時間以大聲的音量使用耳機，否則可能會發生
永久的聽力損失。

• 以大聲的音量聆聽聲音可能會對聽力造成無法修復的損
害。背景噪音 ( 以及持續接觸大聲的音量 ) 會讓聲音變得
似乎比實際上來得小聲。由於虛擬實境體驗的浸入式特
性，請勿以大聲的音量使用本頭戴式裝置，這樣才能維持
對四周環境的察覺力，並降低聽力受損的風險。

• 使用本頭戴式裝置時，請保護您的聽力與耳朵。
- 將耳機插入音源時請務必降低音量，並僅使用聽音樂所
需的最低音量設定。

- 確保本頭戴式裝置連接線未與附近的物品纏繞在一起。
 [ 警告 ] 身體不適

• 如有任何下列症狀，請立即停止使用本頭戴式裝置：癲
癇；失去察覺力；眼睛疲勞；眼睛或肌肉抽搐；不自主移
動；意識改變、模糊或複視或其他視覺異常；暈眩；失去
方向感；平衡感受損；手腳協調受損；過度出汗；唾液分
泌增多；噁心；頭暈目眩；頭部或眼睛不適或疼痛；嗜
睡；疲勞；或任何類似動暈症的症狀。

• 就像從郵輪下船的人會有的症狀一樣，接觸虛擬實境的症
狀可能會持續，並在使用後數小時變得更明顯。這些使用
後的症狀會包含上述症狀，以及過度嗜睡和降低多任務處
理能力。當您從事真實世界中的一般活動時，這些症狀可
能會增加您受傷的風險。

• 請勿開車、操作機械、切割、烹飪或從事其他需要視覺或
體力且有潛在嚴重後果的活動 ( 意即發生任何症狀可能會
導致死亡、人身傷害或財產損失的活動 )，或其他需要健
全的平衡感與手眼協調的活動 ( 例如運動或騎單車、滑
雪、游泳、溜冰等 )，直到任何症狀完全消失為止。

• 在經過數小時所有症狀完全消退之前，請勿使用本頭戴 
式裝置。繼續使用之前，請確認您已正確設定本頭戴式 
裝置。

• 請在出現任何症狀之前，留心您使用的內容類型，因為您
可能根據您使用的類型更容易發生症狀。

• 如果您有嚴重和 / 或持續的症狀，請至醫院就醫。
[ 警告 ] 重複使力傷害

• 請以舒適的姿態操作本產品。請勿將本產品握得太緊。輕
輕按下按鈕。如果有刺痛、麻木、僵硬、抽痛或其他不適
的感覺，請立即停止使用本產品，並洽詢醫師。

• 長時間過度使用本裝置和輸入裝置 ( 例如控制器 ) 會使肌
肉、關節或皮膚受傷。如果在遊戲時身體的任何部位變得
疲憊或痠痛，或如果您感覺到刺痛、麻木、灼熱或抽痛等
症狀，請停止使用並休息數小時，再繼續玩遊戲。如果您
在遊戲期間或之後持續發生任何上述症狀或其他不適，請
停止使用本裝置，並洽詢醫師。

[ 身體與心理影響 ]
使用本產品檢視的內容可能相當密集、身歷其境，且栩栩如
生，會導致您的大腦與身體隨之行動。某些類型的內容 ( 例如
暴力、驚悚、情緒性或刺激腎上腺素型的內容 ) 可能會引發 
心率上升、血壓不穩、恐慌發作、焦慮、PTSD、昏厥，以及
其他不良影響。如果您對某些真實情況曾有負面身體或心理反
應的病史，請避免使用本產品觀看類似的內容。同樣地，請務
必切記，使用本產品時可能會遇到不存在於真實世界中的模擬
物品 ( 例如傢俱 )，而當您與這些模擬物品互動時，這些物品 
彷彿是真實的一樣，可能會導致受傷，例如試著坐在虛擬的 
椅子上。
[ 避免過度使用 ]
應避免長時間不間斷地過度使用本產品。可能會對手眼協調、
平衡感有負面影響，和 / 或導致其他負面影響。經常使用以及
過度長時間使用本產品時，您可能會有疲倦或肌肉、關節或其
他身體部位痠痛的情況。使用本產品時請定期休息。所需休息
時間的長度與頻率可能會因人而異。
[ 一般安全守則 ]

• 請保護產品，並僅使用通過認證的配件。未經認證的產品
或配件可能會導致受傷和損失。

• 請僅按照使用目的使用本裝置。
• 請勿對產品或其配件噴漆。
• 發生溫度劇烈變化後，請避免使用產品。
- 注意：將產品從低溫狀態帶到較溫暖的環境，或從高溫
狀態帶到較涼爽的環境時，請讓產品適應室溫後再開啟
電源。

• 請勿與有傳染病情、感染或疾病的人共用本頭戴式裝置，
尤其是眼睛、皮膚或頭皮。每次使用過後應使用親膚、無
酒精的抗菌濕巾來清潔本頭戴式裝置，並使用超細纖維乾
布來擦拭鏡頭。

• 本頭戴式裝置在穿戴時會接觸皮膚和頭皮。如果您發現有
腫脹、發癢、皮膚過敏或其他皮膚反應，請停止使用本頭
戴式裝置。如果症狀持續，請洽詢醫師。

• 請勿讓本裝置掉落或導致裝置受到撞擊。
• 請勿在灰塵或風成物質高度集中區域使用或存放本裝置。
灰塵或外來物質會導致本裝置故障。

• 請勿讓本裝置的連接器接觸導體，例如液體、灰塵、金屬
銼屑和筆芯。接觸導體可能會導致連接器短路或腐蝕，以
及導致爆炸、火災或裝置毀損。

• 請勿啃咬或抽吸本裝置。孩童或動物可能會吞噎小零件。
• 請勿將本裝置或隨附的配件插入眼睛、耳朵或口中。
• 請勿讓本裝置接觸濃煙或氣體。
• 請將本產品保持乾燥，濕氣與液體可能會使零件損壞或使
電路短路。

• 請勿將本裝置存放在極熱或極冷的區域中。建議您在介於 
0 °C 至 35 °C 的溫度中使用本裝置。

• 如果本產品破裂、損壞，或其連接線毀損或電線外露，請
勿使用本產品。

• 請勿嘗試自行拆解、改裝或修理本產品，修理工作應交由
授權服務代理商進行。

• 清潔本裝置時，請注意下列事項：
- 請先將本產品的電源拔除後，再進行清潔工作。使用微
濕的布進行清潔，但 「切勿」使用水來清潔本產品。

- 使用乾淨、軟布或棉花棒來擦拭本裝置及其鏡頭。
- 請勿使用化學物質或清潔劑。這麼做可能會掉色或腐蝕
本裝置的外部。

- 請勿清洗海綿緩衝墊。這麼做會導致海綿緩衝墊品質 
下降。



Windows 混合實境頭戴式顯示器 型號 （型式）：
Type designation (Type):  

H8001

單元 Unit

限用物質及其化學符號 ( Restricted substances and its chemical symbols)

鉛 Lead (Pb) 汞 Mercury (Hg) 鎘 Cadmium (Cd)
六價鉻 Hexavalent 

chromium (Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 

diphenyl ethers (PBDE)

金屬機構件 − O O O O O

塑料機構件 O O O O O O

電路板組件 − O O O O O

電源線 / 其他線材 − O O O O O

散熱模組 （金屬部分） − O O O O O

顯示模組 − O O O O O

備考 1. 〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

Note 1：“ ○ ” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

備考 2. 〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

Note 2：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

環境
溫度

• 操作中：5 °C 至 35 °C
• 非操作中：-20 °C 至 60 °C

濕度 ( 非冷凝狀態 )
• 操作中：20% 至 80%
• 非操作中：20% 至 60%

有關您健康與安全的其他重要法規資訊
您可以前往下列 Acer 支援網站以下載更多資訊： 
http://go.acer.com/?id=17883

產品的使用距離
使用者配戴 VR 時，請注意天線與臉部之間的最短距離應為 
36.4 公釐。

依據中華民國國家標準 CNS15663 第五節 「含有標示」之規定，列出本產品可能含有之 「限用物質含有情況標示」

根據 NCC 低功率電波輻射性電機管理辦法規定 :

第十二條
經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及 
功能。

第十四條
低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續 
使用。
前項合法通信，只依電信法規定作業之無線電通信。
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
＊減少電磁波影響，請妥善使用。

警語：
1. 使用過度恐傷害視力。
2. 使用 30 分鐘請休息 10 分鐘。
3. 未滿 2 歲幼兒不看螢幕，2 歲以上每天看螢幕不要超過 1 小時。

設備名稱：
Equipment name: 



ภาพรวม
AH501S 

5

4

1
3

2

  

6 9

7

8

   

1 บานพับ 6 หูฟง (ขวา)

2 เซ็นเซอรออปติคัล 7 สาย HDMI / USB

3 ตัวแสดงพลังงาน 8 สลอ็ตล็อค Kensington

4 ลําโพง 9 หูฟง (ซาย)

5 เลนสแสดงผล

 

ไทย



     

10 สลักปลดล็อคชิ้นสวนออพติคอล 15 ลูกบิดปรับสายคลองศีรษะ

11 ไมโครโฟน 16 หูฟง (ซาย)

12 แจ็คหูฟง 17 คลิปและบานพับชุดหูฟง

13 ลูกบิดปรับ IPD 18 ลูกบิดปรับระดับเสียง

14 รองใสสายเคเบ้ิล 19 หูฟง (ขวา)

14

10 11

15

13

12

17
18

16 19



AH501P

5

4

2

1

3

  

7

6

10

8

9

  

1 สายรัดเวลโคร 6 ตัวจัดสายเคเบ้ิล

2 ตัวแสดงพลังงาน 7 หูฟง (ขวา)

3 เซ็นเซอรออปติคัล 8 สาย HDMI / USB

4 ลําโพง 9 สลอ็ตล็อค Kensington

5 เลนสแสดงผล 10 หูฟง (ซาย)

 



  

11 ลูกบิดปรับ IPD 16 ลูกบิดปรับสายคลองศีรษะ

12 สลักปลดล็อคชิ้นสวนออพติคอล 17 หูฟง (ซาย)

13 ไมโครโฟน 18 คลิปและบานพับชุดหูฟง

14 แจ็คหูฟง 19 ลูกบิดปรับระดับเสียง

15 ตัวจดัสายเคเบ้ิล 20 หูฟง (ขวา)

18
19

17 20

12 13

11

16

14

15



เริ่มตนใชงาน
หมายเหตุ: ชุดหูฟงน้ีจําเปนตองใช Windows 
RS4 Update และการเช่ือมตออินเทอรเน็ตเพ่ือ
ดาวนโหลดการอัปเดต 

การเช่ือมตอหูฟงของคุณ
เชื่อมตอข้ัวตอ HDMI และ USB เขากับ
คอมพิวเตอรของคุณ
1. หลงัจากเกิดการหนวงเวลาสั้น ๆ แอปการต้ัง

คาจะเริ่มทํางานโดยอัตโนมัติ

2. ทําตามข้ันตอนน้ี  
การต้ังคารวมถึงการตรวจสอบความเขากันได
ของฮารดแวร ทําการเชื่อมตอคอนโทรลเลอร
ของคุณ และต้ังคาขอมูลขอบเขตของหอง
ของคุณ (ถาคุณวางแผนท่ีจะเดินขณะท่ีใชชุด
หูฟงนี้) 
หากคุณตองการความชวยเหลอืใหเลือก ขอ
ความชวยเหลือ ท่ีมุมลางซาย

หมายเหตุ: อยาสวมชุดหูฟงนี้จนกวาคุณจะ
ดําเนินการต้ังคาเสร็จสิ้น

การต้ังคาคอนโทรลเลอรของคุณ
หลงัเสร็จสิ้นการต้ังคาชุดหูฟงของคุณ คุณจะเห็น  
หนาตางพอรทัลความเปนจริงผสม โปรดดูคูมอื
เริ่มใชงานอยางยอของคอนโทรลเลอรเพ่ือเปด
ใช คอนโทรลเลอรของคุณ ชุดหูฟงและ  
คอนโทรลเลอรนี้จะไดรับการจับคูโดย

อัตโนมัติ หรือคุณสามารถต้ังคาคอนโทรลเลอรนี้  
ดวยคอมพิวเตอรของคุณโดยการไปยัง การตั้ง  
คา Windows > อุปกรณ > เพิ่ม Bluetooth 
หรือ อุปกรณอ่ืนๆ > Bluetooth แลวทําตาม
ข้ันตอนในคู มือเริ่มใชงานอยางยอของ
คอนโทรลเลอร
หมายเหตุ: การเชื่อมตอข้ึนอยูกับชนิดของ  
คอนโทรลเลอร โปรดตรวจสอบคูมือเริ่มใชงาน  
อยางยอของคอนโทรลเลอร
หลังจากต้ังคาคอนโทรลเลอรแลว ใหเลือกวิธีท่ี
คุณจะใชชุดหูฟงนี้ (มีหรือไมมีขอบเขต) และทํา
ตามคําแนะนํา

การประกอบหูฟงของคุณ
เพ่ือใชหูฟงท่ีมาพรอมแพ็คเกจนี้ โปรดทําตามคํา
แนะนําในการประกอบและเชื่อมตอหูฟงนี้เขากับ
แจ็คหูฟงกอนเร่ิมบทชวยสอน 
หมายเหตุ: แนะนําใหใชหูฟงเพ่ือสัมผัสกับ
ความด่ืมดํ่าในการใชงานอยางเต็มท่ี

1. หูฟงนี้มีปุมปรับระดับเสียงท่ีหูฟงดานซายของ
คุณ จัดตําแหนงคลปิบนหูฟงกอนโดยดูเครื่อง
หมายท่ีขอบลางของท่ีคลองศีรษะแลวจัด
ตําแหนงดานบน กดคลิปเขาหากันจนกระท่ัง
ไดยินเสียงคลิก ทําซ้ํากับอีกขางหนึ่ง 

2. เสียบแจค็หูฟง 



3. เพ่ือใหสามารถใสชุดหูฟงไดงายข้ึน โปรดจับ
คลิปท่ีดานบนของหูฟงเพ่ือขยายสวนน้ันจน
กระทั่งคุณจะรูสึกวาคลิกเขาท่ี 

4. สวมชุดหูฟงและปรับสายคลองศีรษะโดยการ
หมนุลูกบิดท่ีดานหลงัของศีรษะจนกระทั่งคุณ
รูสกึวาแนนและสบายดีแลว สวมหูฟงเขากับหู
ของคุณ 

ทําตามข้ันตอนในบทชวยสอนการใช
งานใหเสร็จส้ิน
บทชวยสอนการใชงานจะสอนวิธีใชชุดหูฟงนีและ
คอนโทรลเลอร

Acer IPD Meter และ IPD Indicator
เพ่ือประสบการณการใชงานท่ีดีท่ีสดุ โปรดดาวน
โหลด Acer IPD Meter และ Acer IPD 
Indicator สําหรับคอมพิวเตอรและสมารทโฟน
ของคุณ ดวยแอปพลเิคชันท้ังสองนี้ คุณสามารถ
วัดระยะหางระหวางทาง (IPD) ไดโดยทําตามคํา
แนะนําบนหนาจอ 
เพ่ือปรับชุดหูฟงนี้ใหเหมาะกับ IPD ท่ีวัดไดโดย  
IPD Meter โปรดหมนุลกูบิดท่ีดานลางของชุดหู
ฟง IPD Indicator จะปรากฏข้ึนบนหนาจอและ
แสดงการต้ังคา IPD ปจจบัุนของอุปกรณ



ขอมูลสุขภาพและความปลอดภัยที่สําคัญ
อานคําเตือนและขอมูลตอไปนีอ้ยางละเอียดกอนใชผลิตภัณฑและ
ปฏิบัติตามคําแนะดานความปลอดภัยของผลิตภัณฑและคําแนะนําใน
การใชงานท้ังหมด การไมปฏิบัติตามคําแนะนําเหลานี้อาจทําใหเกิด
การบาดเจ็บและความเสียหายตอรางกาย อุปกรณและทรัพยสินของ
คุณ
[คําเตือน] เพ่ือใชผลิตภัณฑน้ีอยางปลอดภัย

• ปรึกษาแพทยของคุณกอนท่ีจะใชผลิตภัณฑนี้ หากคุณมีอาการ
ปวยท่ีรายแรงมากอน (เชน เปนโรคหัวใจ) มีอาการท่ีสงผลตอ
ความสามารถในการออกกําลังกายของคุณอยางปลอดภัย มี
อาการทางจิตเวช (เชน มีความวิตกกังวล หรือความเครียดอัน
เกิดจากการบาดเจ็บ) หรือกําลังต้ังครรภ หรือเปนผูสูงอายุ 

• หามใชผลิตภัณฑนี้หากคุณปวย เหนื่อยลา อยูภายใตอิทธิพล
ของส่ิงมึนเมา/ยาเสพติดหรือรูสึกไมสบายโดยท่ัวไป เนื่องจาก
อาจทําใหอาการของคุณรุนแรงข้ึนได

• เพื่อใหใชงานความเปนจริงเสมือนไดอยางสะดวกสบาย ตองใช
การเคล่ือนไหว และสมดุลของรางกายท่ีเหมาะสม หามใช
อุปกรณนี้เมื่อคุณมีอาการเหนื่อย งวงนอน อยูภายใตอิทธิพลของ
แอลกอฮอลหรือยาเสพติด มีอาการเมาคาง  มีปญหาการยอย
อาหาร อยูภายใตความเครียดทางอารมณหรือมีความกังวล หรือ
กําลังปวยมีไข เปนไขหวัดใหญ ปวดศีรษะ เปนไมเกรน หรือปวด
หู เนื่องจากการใชผลิตภัณฑนี้อาจทําใหอาการดังกลาวรุนแรง
ขึ้น

• หามใชอุปกรณนีใ้นขณะถือวัตถุมคีมหรือวัตถุอันตรายอ่ืน ๆ หาม
สวมอุปกรณนีใ้นสถานการณท่ีตองใหความสนใจ เชนในขณะ
เดิน ขี่จักรยานหรือขับรถ

• หามใชอุปกรณนีข้ณะขับขี่ยานพาหนะ เชน รถยนต รถบัสหรือ
รถไฟเพราะทําใหเพิ่มความออนไหวใหอาการไมพึงประสงคได

[คําเตือน] สําหรับเด็ก
• ผูใหญควรตรวจสอบใหแนใจวาเด็ก (อายุ 6 ปขึ้นไป) ใชชุดหูฟง
ตามคําเตือนและคําแนะนําดานสุขภาพและความปลอดภัยเหลานี้
และใชเนื้อหาท่ีเหมาะสมกับวัย ผูใหญควรตรวจสอบเด็กท่ีกําลัง
ใชหรือเคยไดใชชุดหูฟงนี้วามอีาการใดๆ ท่ีมีในคําแนะนํานี้และ
ควรจํากัดเวลาท่ีเด็กๆ ใชชุดหูฟงนี้และใหแนใจวาพวกเขาไดพัก
ระหวางการใชงานอยางสม่ําเสมอ ควรหลีกเล่ียงการใชงานเปน
เวลานาน เพราะอาจสงผลกระทบในเชิงลบตอการประสานงาน
ระหวางมือกับดวงตา ความสมดุลและความสามารถในการทํา
หลายๆ ส่ิงพรอมกัน ผูใหญควรติดตามดูเด็กอยางใกลชิด ระหวาง
และหลังการใชชุดหูฟงสําหรับการลดลงของความสามารถเหลา
นี้

• หามท้ิงผลิตภัณฑไวใกลเด็กเล็ก หรืออนุญาตใหเด็กเล็กเลน
ได เด็กเล็กอาจทําใหตัวเองหรือผูอ่ืนบาดเจ็บ หรือสรางความ
เสียหายตอผลิตภัณฑนี้ได 

• ผลิตภัณฑนี้อาจมช้ิีนสวนเล็ก ๆ ท่ีมขีอบคม ซ่ึงอาจเปนสาเหตุ
ทําใหเกิดการบาดเจ็บหรืออาจทําใหหลุดออกและสรางอันตราย
ทําใหเด็กหายใจไมออกได ปรึกษากับแพทยทันทีหากมีการกลืน
กินสวนใดสวนหนึ่งของผลิตภัณฑหรืออุปกรณเสริมนี้ 

[คําเตือน] การชัก:
ในบางคน (ประมาณ 1/4000) อาจมีอาการเวียนศีรษะรุนแรง เปนลม
ชัก ตาหรือกลามเนื้อกระตุก หรือหมดสติอันเกิดจากการกระพริบของ
แสงหรือรูปแบบตางๆ และอาจเกิดขึ้นขณะท่ีกําลังดูทีวี เลนวิดีโอเกม
หรือเลนระบบความจริงเสมือน แมวาบุคคลนั้นจะไมเคยมีอาการชัก
หรือหมดสติมากอน หรือไมมีประวัติชักหรือโรคลมชัก อาการลมชักนี้
เปนเร่ืองปกติในเด็กและเยาวชนท่ีมีอายุตํ่ากวา 20 ป ทุกคนท่ีมีอาการ
เหลานี้ ควรหยุดการใชชุดหูฟงนี้และไปพบแพทย ทุกคนท่ีเคยเปนลม
ชัก หมดสติหรืออาการอ่ืน ๆ  ท่ีเช่ือมโยงกับสภาวะโรคลมชัก ควรไปพบ
แพทยกอนท่ีจะใชชุดหูฟงนี้

เพื่อลดโอกาสในการเกิดลมชัก หมใชผลิตภัณฑนี้หากคุณเหนือ่ยหรือ
งวงนอน
[ใชเฉพาะในสภาพแวดลอมท่ีปลอดภัย]
ในขณะใสชุดหูฟงของผลิตภัณฑนี ้คุณจะมองไมเห็นส่ิงรอบตัว
คุณ ภาพท่ีแสดงในชุดหูฟงนี้ จะไมตรงกับโลกแหงความเปนจริง ควร
ใชผลิตภัณฑนี้ในพื้นท่ีท่ีปลอดภัยและมองเห็นไดชัดเจน หามพึ่งพา
ระบบพี่เล้ียงของผลิตภัณฑนี้เพื่อการปองกัน หามใชใกล
บันได, หนาตางขนาดใหญ แหลงความรอนหรือกลางแจง ใหเคลียร
พื้นท่ีท่ีเลนใหปราศจากผูคน เฟอรนิเจอรและส่ิงอ่ืน ๆ ท่ีอาจเปน
อุปสรรคหรือทําใหคุณไมสามารถเคล่ือนท่ีไดโดยอิสระ ตัวอยาง
เชน หากสัตวเล้ียงเขามาในหองในขณะท่ีคุณกําลังใชผลิตภัณฑนี้
อยู คุณอาจจะไมไดตระหนักถึงการปรากฏตัวของสัตวเล้ียงและคุณ
อาจเดินสะดุดสัตวเล้ียงของคุณขณะเคล่ือนท่ีในสภาพแวดลอม
เสมือนจริงได 

• ระมดัระวังสายเคเบ้ิลและสายเชื่อมตอ 
โปรดจําตําแหนงของสายเคเบิ้ลและสายเชื่อมตอท่ีจากชุดหู
ฟง เพื่อใหคุณไมสะดุดหรือดึงสายเหลานั้นในขณะเคล่ือนท่ีหรือ
เดินไปรอบ ๆ พื้นท่ีเลน ขยับเทาของคุณอยางชา ๆ และระมัด
ระวัง เพื่อหลีกเล่ียงการสะดุด รวมถึงการสะดุดสายเคเบิล ใหแน
ใจวากาวเดินอยางมั่นคง การสะดุดสายเคเบ้ิลหรือการสัมผัสกับ
อุปสรรคอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายได

• การดูแลรักษาคอนโทรลเลอร 
ในขณะท่ีใชคอนโทรลเลอรท่ีมือ ใหตรวจสอบวาคุณมีพืน้ท่ีดาน
บนศรีษะและพืน้ท่ีรอบๆ พอเพียงท่ีจะใหคุณยืดแขนเขาและออก
ไดอยางเต็มท่ี การชนคน หรือวัตถุอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือ
เกิดความเสียหายได ถือคอนโทรลเลอรใหแนน และใชสายรัด
ขอมือเสมอ หากอุปกรณนี้หลุดมือ อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บ
หรือเกิดความเสียหายได

• ขอแนะนําใหใชผลิตภัณฑนี้เฉพาะในขณะท่ีอยูภายใตการดูแล
ของบุคคลอ่ืน ซ่ึงพรอมท่ีจะเตือนถึงอันตรายท่ีอาจเกิดขึ้นขณะ
ใชผลิตภัณฑนี้ได ตัวอยางของอันตรายท่ีอาจเกิดขึ้นรวมถึง แต
ไมจํากัดเฉพาะถึงการพันกันของสายเคเบ้ิลในลักษณะท่ีอาจทํา
ใหเกิดอันตรายจากการสะดุด สัตวเล้ียงเขาสูพื้นท่ีท่ีมีการใช
ผลิตภัณฑนี้ และผูใชเดินเขาใกลกับผนังหรือส่ิงอันตรายอ่ืน

ใชเฉพาะในสภาพแวดลอมท่ีปลอดภัย
ชุดหูฟงนี้สรางประสบการณความจริงเสมือน ท่ีอาจทําใหคุณสับสน
และบดบังมุมมองของสภาพแวดลอมท่ีแทจริงรอบตัวคุณ

• ระมัดระวังท้ังกอนท่ีจะเร่ิมใชและขณะใชชุดหูฟงน้ีเสมอ ใช
ความระมัดระวังเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บ

• การใชชุดหูฟงนี้อาจทําใหสูญเสียความสมดุลของรางกาย
• โปรดจําไววาวัตถุท่ีคุณเห็นในสภาพแวดลอมเสมือนจริง ไมมอียู
ในสภาพแวดลอมจริง ดังนั้นอยานัง่หรือยืนบนวัตถุเหลานั้น หรือ
ใชเพื่อคํ้ายันรางกาย

• ใหนั่งอยูกับท่ี เวนแตวาเกมหรือเนื้อหาจําเปนตองใหคุณยืน
• การบาดเจ็บท่ีรายแรงอาจเกิดขึ้นจากการสะดุด ว่ิงชนผนังหรือ
เฟอรนิเจอรหรือส่ิงของอ่ืน ๆ ใหเคลียรพื้นท่ีเพื่อความปลอดภัย
กอนใชชุดหูฟงนี้

• ใชความระมัดระวังเปนพิเศษ เพื่อใหแนใจวาคุณไมไดอยูใกล
คน วัตถุ บันได ระเบียง ประตูท่ีเปดอยู หนาตาง เฟอรนิเจอร เปลว
ไฟ พัดลมเพดาน หรือโคมไฟหรือส่ิงของอ่ืน ๆ ท่ีคุณสามารถชน
หรือถูกลมใสเมือ่ใช - หรือหลังจากใช - ชุดหูฟงนี้

• นําส่ิงท่ีอาจสะดุดแลวเปนอันตรายออกจากพื้นท่ีกอนท่ีจะใชชุดหู
ฟงนี้

• โปรดจําไววาในขณะท่ีใชชุดหูฟงนี้ คุณอาจไมทราบวามีผูคน
และสัตวเล้ียงเขามาในบริเวณใกลเคียงท่ีคุณอยู



[คําเตือน] การรบกวนอุปกรณทางการแพทย
ผลิตภัณฑท่ีมีแมเหล็กหรือสวนประกอบท่ีปลอยคล่ืนวิทยุได ซ่ึงอาจ
สงผลตอการทํางานของอุปกรณอิเล็กทรอนิกสในบริเวณใกลเคียง รวม
ถึงเคร่ืองกระตุนหัวใจ เคร่ืองชวยฟงและเคร่ืองปมหัวใจ หากคุณมี
เคร่ืองกระตุนหัวใจหรืออุปกรณทางการแพทยอ่ืน ๆ  ฝงอยู หามใชชุดหู
ฟงนี้โดยไมปรึกษาแพทยหรือผูผลิตอุปกรณทางการแพทยของคุณ
กอน รักษาระยะหางท่ีปลอดภัยระหวางผลิตภัณฑนี้กับอุปกรณทาง
การแพทยของคุณ และหยุดใชถาคุณสังเกตพบการรบกวนอยางตอ
เนื่องกับอุปกรณทางการแพทยของคุณ

• อยาใชอุปกรณของคุณในโรงพยาบาล บนเคร่ืองบินหรือในยาน
พาหนะใด ๆ ท่ีอาจไดรับผลกระทบจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ การทํา
เชนนั้นอาจทําใหเคร่ืองทํางานผิดปกติและอาจทําใหเกิดการ
บาดเจ็บหรือความเสียหายตอทรัพยสินได

[ขอควรระวังเมื่อใชอุปกรณน้ี]
• ตรวจสอบใหแนใจวาชุดหูฟงนี้และสายเซ็นเซอรไมทําใหเกิด
อันตรายจากการสะดุดหรือเก่ียวลมได

• ใชเวลาพักอยางนอย 10 ถึง 15 นาทีสําหรับการเลน
ทุก ๆ 30 นาที แมวาคุณจะไมคิดวาคุณตองการพักก็ตาม แตละ
คนแตกตางกัน ดังนั้นควรหยุดพกับอย ๆ และพักนานขึ้นหากรูสึก
ไมสบาย คุณควรตัดสินใจวาอะไรดีท่ีสุด

• ใชอุปกรณนี้อยางผอนคลายเพื่อใหรางกายของคุณสามารถปรับ
ตัวได ใชอุปกรณนี้เพียงไมก่ีนาทีในแตละคร้ังกอน และ
คอยๆ เพิ่มเวลาในการใชอุปกรณนี้เมือ่คุนเคยกับความจริงเสมือน
แลว การมองไปรอบ ๆ เมื่อเขาสูความจริงเสมือนคร้ังแรกจะชวย
ใหคุณปรับตัวใหเขากับความแตกตางเล็ก ๆ นอย ระหวางการ
เคล่ือนไหวในโลกแหงความเปนจริงกับโลกความจริงเสมือน

• ตรวจสอบใหแนใจวาอุปกรณนี้ถูกสวมใสไดระดับและอยูใน
ตําแหนงท่ีปลอดภัยบนศรีษะของคุณและตรวจดูใหแนใจวาคุณ
เห็นภาพเด่ียวและชัดเจน

• เก็บผลิตภัณฑนี้ใหหางจากความช้ืนและอุณหภูมิท่ีสูงเกินไป หาม
ท้ิงผลิตภัณฑนี้ไวในสถานท่ีตาง ๆ เชนบนแผงหนาปดรถ
ยนต ขอบหนาตาง หรือหลังกระจกท่ีถูกแสงแดดหรือแสงอัลตรา
ไวโอเลตท่ีรุนแรงสองโดยตรงเปนระยะเวลานาน ชุดหูฟงนี้มี
เลนสซ่ึงอาจทําใหเกิดจุดรวมแสงความเขมขนสูง เปนเหตุทําให
เกิดความเสียหายกับฮารดแวรได

• หามใชอุปกรณนีห้ากมีขอผิดพลาดเกิดขึ้น การใชงานอุปกรณนี้
อยางตอเนื่อง โดยมขีอผิดพลาดเกิดอยู อาจสงผลใหรูสึกไม
สบายหรือเกิดการบาดเจ็บได

• หากคุณแพสีหรือช้ินสวนโลหะบนอุปกรณนี้ คุณอาจรูสึกวามี
อาการคัน เกิดผ่ืนหรือบวมท่ีผิวหนงั หากเกิดอาการดังกลาว ให
หยุดใชอุปกรณนี้และปรึกษาแพทยของคุณ

[คําเตือน] การสูญเสียการไดยิน
• หามใชหูฟงโดยใชเสียงดังเปนระยะเวลานาน อาจเกิดการสูญ
เสียการไดยินแบบถาวรได

• การฟงเสียงท่ีดังมากเกินไป อาจทําใหเกิดความเสียหายกับการ
ไดยินของคุณโดยไมสามารถแกไขได เสียงรบกวนจากพื้น
หลัง รวมถึงการรับฟงเสียงท่ีดังมากอยางตอเนื่อง อาจทําให
เสียงดูเหมอืนเบากวาท่ีเปนจริง เนื่องดวยธรรมชาติของระบบ
ความจริงเสมือน หามใชชุดหูฟงนี้กับเสียงท่ีมีระดับความดัง
สูง เพื่อใหคุณยังสามารถรับรูถึงสภาพแวดลอมรอบตัวคุณและ
ลดความเส่ียงจากความเสียหายท่ีจะเกิดกับการไดยินของคุณ

• ปองกันการไดยินและหูของคุณเมื่อใชชุดหูฟง
- ใหลดระดับเสียงลงกอนท่ีจะเสียบหูฟงเขากับแหลงกําเนิด
เสียง และใชระดับเสียงตํ่าสุดท่ีจําเปนสําหรับการฟงเพลง

- ตรวจสอบใหแนใจวาสายเคเบิลของชุดหูฟงไมไดพันรอบวัตถุ
ท่ีอยูใกลเคียง 

 [คําเตือน] ความรูสึกไมสบาย
• ใหหยุดใชชุดหูฟงนี้ทันทีหากมีอาการใด ๆ ตอไปนี้เกิดขึ้น
ได: อาการชัก การสูญเสียการรับรู ปวดดวงตา ตาหรือกลามเนื้อ
กระตุก เกิดการเคล่ือนไหวไมไดต้ังใจ ตาพรามัวหรือเห็นภาพ
ซอนหรือความผิดปกติทางสายตาอ่ืน ๆ เวียนศีรษะ บานหมุน มี
อาการน้ําในหูไมเทากัน การประสานงานระหวางตากับมือไม
ปกติ เหงื่อออกมากเกินไป มีน้ําลายเพิ่มขึ้น คล่ืนไส วิงเวียน ไม
สบายหรือปวดศีรษะหรือตา เกิดอาการงวงนอน เมื่อยลา หรือมี
อาการคลายกับอาการเมารถ

• คลายกับอาการท่ีสามารถพบไดหลังจากท่ีขึ้นจากเรือ อาการของ
การใชระบบความจริงเสมือนอาจจะยังคงปรากฏอยูหลังใชงาน
และอาจคงอยูหลายช่ัวโมง อาการหลังการใชงานเหลานี้อาจรวม
ถึงอาการขางตน รวมท้ังอาการงวงนอนมากเกินไปและทําให
ความสามารถในการทํางานหลายอยางลดลง อาการเหลานี้อาจ
ทําใหคุณเส่ียงตอการบาดเจ็บเมื่อทํากิจกรรมตามปกติในโลก
แหงความเปนจริง

• หามขับรถ ใชเคร่ืองจักร ตัด ทําอาหาร หรือมีสวนรวมในกิจกรรม
อ่ืน ๆ ท่ีตองใชสายตาหรือรางกายมากท่ีอาจมีผลกระทบราย
แรง (เชนกิจกรรมท่ีอาการท่ีเกิดอาจนําไปสูความตาย การบาด
เจ็บสวนบุคคลหรือความเสียหายตอทรัพยสิน) หรือกิจกรรม
อ่ืน ๆ ท่ีตองใชความสมดุลของรางกายและการประสานงานกัน
ของมือและตา (เชน การเลนกีฬาหรือการขี่จักรยาน การเลน
สกี วายน้ํา เลนสเก็ต ฯลฯ ) จนกวาคุณจะฟนเต็มท่ีจากอาการ
ตางๆ ท่ีเกิดนี้

• หามใชชุดหูฟงนี้จนกวาอาการท้ังหมดจะหายอยางสมบูรณเปน
เวลาหลายชั่วโมง ตรวจสอบใหแนใจวาคุณไดกําหนดคาชุดหูฟง
นีอ้ยางถูกตองกอนเร่ิมใชงานใหม

• โปรดคํานึงถึงประเภทของเนื้อหาท่ีคุณใชกอนเร่ิมมอีาการผิด
ปกติใด ๆ เนื่องจากคุณอาจมีแนวโนมท่ีจะมีอาการผิดปกติ โดย
ขึ้นอยูกับเนือ้หาท่ีใช

• พบแพทยหากคุณมีอาการรายแรงและ/หรืออาการผิดปกติเกิด
อยางเร้ือรัง

[คําเตือน] การบาดเจ็บท่ีเกิดจากความเครียดซํ้า
• ใชงานผลิตภัณฑนี้ในทาทางสบาย ๆ หามจับผลิตภัณฑแนนเกิน
ไป กดปุมเบา ๆ หากคุณรูสึกปวดเสีย ชา แข็งตึง กระตุกหรือรูสึก
ไมสบายอ่ืน ๆ ใหรีบหยุดใชผลิตภัณฑนีแ้ละปรึกษาแพทยของ
คุณทันที 

• การใชอุปกรณนี้และอุปกรณอินพุท (เชนคอนโทรลเลอร) เปน
เวลานานอาจทําใหกลามเนื้อ ขอตอหรือผิวหนังของคุณไดรับ
บาดเจ็บได หากสวนใดสวนหนึ่งของรางกายของคุณลาหรือเจ็บ
ขณะกําลังเลน หรือหากรูสึกผิดปกติเชนรูสึกปวด
เสียว ชา รอน หรือแข็งตึง ใหหยุดพักและพกัผอนเปนเวลาหลาย
ช่ัวโมงกอนเลนอีกคร้ัง หากคุณยังคงมีอาการขางตนอยู หรือรูสึก
ไมสบายในระหวางหรือหลังการเลน ใหหยุดใชอุปกรณนี้และ
ปรึกษาแพทย

[ผลกระทบทางกายภาพและทางจิตวิทยา]
เนื้อหาท่ีดูโดยใชผลิตภัณฑอาจมีความเขมขน อ่ิมเอิบและมีดูสมจริง
มาก และอาจทําใหสมองและรางกายของคุณตอบสนองกับเนื้อหา
เหลานั้น เนื้อหาบางประเภท (เชน ความรุนแรง ความนากลัว กระเทือน
อารมณหรือเนื้อหาท่ีสรางความต่ืนเตน) อาจทําใหอัตราการเตนของ
หัวใจเพิ่มขึ้น ความดันโลหิตสูง เกิดการเสียขวัญ ความวิตก
กังวล PTSD เปนลมและอาการไมพึงประสงคอ่ืน ๆ หากคุณมีประวัติ
ของปฏิกิริยาทางรางกายและจิตใจเชิงลบตอสถานการณจริง
บางอยาง ใหหลีกเล่ียงการใชผลิตภัณฑนี้เพื่อดูเนื้อหาท่ีคลายคลึง
กัน ในทํานองเดียวกัน ส่ิงสําคัญคือตองจําไววาวัตถุจําลองเชน
เฟอรนิเจอรซ่ึงอาจพบในขณะท่ีใชผลิตภัณฑนี้นั้นไมมีอยูในโลกแหง
ความเปนจริง และการบาดเจ็บอาจเกิดขึ้นเมื่อมีปฏิสัมพันธกับวัตถุ
จําลองดังกลาวโดยถือเสมือนวาเปนของจริง เชน โดยการพยายามนั่ง
ลงบนเกาอ้ีท่ีไมมีอยูจริง 



[หลีกเล่ียงการใชมากเกินไป]
ควรหลีกเล่ียงการใชผลิตภัณฑนี้อยางตอเนื่องเปนเวลานาน โดยอาจ
สงผลเสียตอการประสานงานระหวางมือและตา ความสมดุลของราง
กายและ/หรือกอใหเกิดผลเสียอ่ืน ๆ ในขณะท่ีใชผลิตภัณฑนี้เปนระยะ
เวลานานและบอยคร้ัง คุณอาจรูสึกเหนื่อยลาหรือปวดกลามเนื้อ ขอตอ
หรือสวนอ่ืน ๆ  ของรางกายของคุณ ควรหยุดพักการใชผลิตภัณฑนี้เปน
ระยะอยูเสมอ ระยะเวลาและความถ่ีของการพักท่ีจําเปนอาจแตกตาง
กันไปในแตละบุคคล 
[ขอควรระวังท่ัวไป]

• ปองกันผลิตภัณฑนี้และใชเฉพาะอุปกรณเสริมท่ีไดรับการรับรอง
เทานั้น ผลิตภัณฑหรืออุปกรณเสริมท่ีไมไดรับการรับรองอาจทํา
ใหเกิดการบาดเจ็บและความเสียหายได

• ใชอุปกรณนี้ใหตรงตามวัตถุประสงคในการใชงานเทานั้น
• หามทาสีผลิตภัณฑนี้หรืออุปกรณเสริม
• หลีกเล่ียงการใชผลิตภัณฑนี้หลังเกิดการเปล่ียนแปลงของ
อุณหภูมอิยางมาก
- คําเตือน: เมื่อนําผลิตภัณฑนี้จากท่ีท่ีมีอุณหภูมิตํ่าไปยังท่ีท่ีอุน
ขึ้น หรือจากท่ีท่ีมอุีณหภูมิสูงไปยังท่ีท่ีเย็นกวา ควรใหปลอยให
ผลิตภัณฑปรับตัวเขากับอุณหภูมิหองกอนท่ีจะเปดเคร่ือง

• หามใชชุดหูฟงนีร้วมกับบุคคลท่ีมโีรคติดตอ หรือมีการติดเช้ือ
หรือเปนโรคตาง ๆ โดยเฉพาะอยางย่ิงโรคเก่ียวกับกับดวงตา ผิว
หนงัหรือหนังศีรษะ ควรทําความสะอาดชุดหูฟงนี้ระหวางการใช
แตละคร้ัง ดวยการใชผาชุบน้ํายาท่ีปราศจากแอลกอฮอลท่ีเปน
มิตรกับผิวเช็ด และใชผาไมโครไฟเบอรท่ีแหงสําหรับทําความ
สะอาดเลนส

• ชุดหูฟงนี้ถูกสวมติดกับผิวหนังและหนงัศีรษะของคุณ หยุดใชชุด
หูฟงนีห้ากสังเกตเห็นอาการบวมท่ีผิวหนัง อาการระคายเคืองผิว
หนงัหรือปฏิกิริยาทางผิวหนังอ่ืน ๆ หากอาการยังคงเกิด ให
ติดตอแพทย

• หามทําอุปกรณนีต้กหรือทําใหอุปกรณนี้ถูกกระแทก
• หามใชหรือเก็บอุปกรณนี้ไวในบริเวณท่ีมีฝุนละอองหรือสารใน
อากาศหนาแนน ฝุนละอองหรือวัสดุแปลกปลอมอาจทําให
อุปกรณของคุณทํางานผิดปกติได

• หามใหขั้วตอของอุปกรณนี้สัมผัสกับตัวนําไฟฟา เชน ของ
เหลว ฝุน เศษผงโลหะและไสดินสอ การสัมผัสกับตัวนําไฟฟา
อาจทําใหเกิดการลัดวงจร หรือเกิดการกัดกรอนท่ีขั้วตอและ
ทําใหเกิดการระเบิด ไฟไหม หรือเกิดความเสียหายกับอุปกรณนี้
ได

• หามกัดหรือดูดอุปกรณนี้ เด็กหรือสัตวเล้ียงอาจทําใหช้ินสวน
ขนาดเล็กหลุดออกมาได

• หามใสอุปกรณนี้หรืออุปกรณเสริมท่ีใหมาเขาไปในดวงตา หูหรือ
ปาก

• หามใหอุปกรณนี้สัมผัสกับควันหรือไอระเหยใดๆ
• เก็บผลิตภัณฑใหแหง ความชื้นและของเหลวอาจทําใหช้ินสวน
หรือวงจรอิเล็กทรอนิกสเสียหาย หรือลัดวงจรได

• หามเก็บอุปกรณนี้ไวในท่ีท่ีมีอากาศรอนหรือเย็นจัด ขอแนะนําให
ใชอุปกรณของคุณท่ีอุณหภูมิต้ังแต 0 °C ถึง 35 °C

• หามใชผลิตภัณฑนี้หากมรีอยราว แตกหรือพบสายไฟชํารุดเสีย
หายหรือมเีปลือกสายไฟหลุดออก

• หามพยายามถอดช้ินสวน ดัดแปลงหรือซอมแซมผลิตภัณฑนี้
ดวยตัวเอง การซอมแซมควรทําโดยตัวแทนฝายบริการท่ีไดรับ
การแตงต้ัง

• เมื่อทําความสะอาดอุปกรณนี้ โปรดระลึกถึงส่ิงตอไปนี้:
- ถอดสายไฟของอุปกรณนี้ออกจากปล๊ักไฟกอนทําความ
สะอาด ใชผาชุบน้ําหมาด ๆ เพื่อทําความสะอาด แตอยาใชน้ํา
ในการทําความสะอาด 

- เช็ดอุปกรณและเลนสโดยใชผานุมสะอาดหรือผาฝายท่ีใชทํา
ความสะอาด

- หามใชสารเคมหีรือผงซักฟอกทําความสะอาด การทําเชนนั้น
อาจทําใหสีเปล่ียน หรือทําใหเกิดสนิมดานนอกของอุปกรณนี้
ได

- หามซักลางโฟมกันกระแทก การทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดการ
ยุบตัวของโฟม

ส่ิงแวดลอม
อุณหภูมิ

• ขณะใชงาน: 5 °C ถึง 35 °C
• ขณะไมไดใชงาน: -20 °C ถึง 60 °C

ความชื้น (ไมควบแนนเปนไอน้ํา)
• ขณะใชงาน: 20% ถึง 80%
• ขณะไมไดใชงาน: 20% ถึง 60%

ขอมูลขอกําหนดท่ีสําคัญสําหรับสุขภาพและความปลอดภัยของ
คุณเพ่ิมเติม
คุณสามารถดาวนโหลดขอมูลเพิม่เติมไดจากเว็บไซตการสนับ
สนุน Acer โดยไปท่ี: http://go.acer.com/?id=17883 

ระยะการใชงานของผลิตภัณฑน้ี 
ระยะท่ีใกลท่ีสุดระหวางเสาอากาศและใบหนาคือ 36.4 มม. เมื่อผูใช
สวมใส VR 
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